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Cold hazards XXX

0-4 Convective cold resistance —— 1
0-4 Contact cold resistance
0-1 Water permeability

Performance levels

Dangers du froid

0-4 Résistance au froid convectif
0-4 Résistance au froid de contact
0 ou 1 Perméabilité a I'eau

Niveaux de performance

Kalteschutz

0-4 Schutz vor Konvektionskalte
0-4 Schutz vor Kontaktkalte

0 oder 1 Wasserdurchlassigkeit

Leistungsniveaus

Riesgos del frio

0-4 Resistencia al frio convectivo
0-4 Resistencia al frio de contacto
0 o 1 Permeabilidad en el agua

Niveles de prestacion

Rischi dovuti al freddo

0-4 Resistenza al freddo convettivo
0-4 Resistenza al freddo da contatto
0 o 1 Permeabilita all’acqua

Livelli di performance

Riscos do frio

0-4 Resisténcia ao frio convectivo
0-4 Resisténcia ao frio de contacto
0 ou 1 Permeabilidade a agua

Niveis de eficiéncia

Mot kulde

0-4 Motstandsevne mot kuldeoverfgring
0-4 Motstandsevne mot kulde ved kontakt
0 eller 1 Gjennomtrengelighet for vann

Prestasjonsniva

Kuldefarer

0-4 Modstandsevne over for konvektionskulde
0-4 Modstandsevne over for kontaktkulde

0 eller 1 Vandgennemtraengelighed

Ydelsesniveauer

Risker med kyla

0-4 Skydd mot konvektionskyla
0-4 Skydd mot kontaktkyla

0 eller 1 Vattenpenetration

Skyddsnivaer

Risico’s van koude

0-4 Weerstand tegen convectiekoude
0-4 Weerstand tegen contactkoude
0 of 1 Waterdichtheid

Prestatieniveau

Suojaus kylmyytta vastaan

0-4 Konvektiokylmyyden kestavyys
0-4 Kosketuskylmyyden kestavyys
0 tai 1 Vedenldpdisevyys

Suojaustasot

MpooTHOLX XTTO TO YUXOO

0-4 Avtoxn o€ YOX0G HE aywyn

0-4 AVTOXH O€ ETTAPN PE YUXPEG ETTLPRVELEG
01 1 AdaBpoxdTnTa

Emuredo ammrodoong

Soguk tehlikesi

0-4 Konvektif soguga karsi direng
0-4 Soguk temas direnci

0 veya 1 Su gecirgenligi

Performans seviyeleri

Hideg elleni védelem

0-4 Konvektiv hideggel szembeni ellendllésag
0-4 Kontakt hideggel szembeni ellenallésag
0 vagy 1 Vizallésag

Teljesitmény szintek

Killmaga seotud ohud

0-4 Vastupidavus konvektiivkilma suhtes
0-4 Kindlus kontaktkiilma suhtes

0 voi 1 Veekindlus

Toimivustasemed

Aukstuma iedarbiba LVS EN 511

0-4 Noturiba pret konvektivu aukstumu
0-4 Noturiba pret tieSu aukstumu

0 vai 1 Udens caurlaidiba

Veiktspéjas limeni

Opasnost od hladnoce

0-4 Otpornost na hladno¢u konvekcijom
0-4 Otpornost na hladnoc¢u kondukcijom
0ili 1 Vodopropusnost

Razina ucinka

Apsauga nuo salcio

0-4 Atsparumas konvekciniam Salciui
0-4 Atsparumas kontaktiniam salciui
0 arba 1 Laidumas vandeniui

Atitikimo lygiai

OnacHoOCTu OT cTyAa

0-4 YCTOWUYMBOCT Ha CTYA, MPU KOHBEKLUSA
0-4 YCTONUYMBOCT Ha CTYA, MPU KOHTAKT

0 unu 1 MponyckanMBOCT Ha BoAa

Huea Ha edeKkTUBHOCT

Ochrona przed zimnem EN 511

0-4 Odpornos¢ na zimno konwekcyjne
0-4 Odpornos¢ na zimno kontaktowe
0 lub 1 Przepuszczanie wody

Poziomy odpornosci

Pericole de inghet EN 511
0-4 Rezistenta la frig convectiv
0-4 Rezistentd la frig de contact
0 sau 1 Permeabilitate la apa

Niveluri de performanta

Zascita pred mrazom

0-4 Zascita pred konvekcijskim mrazom
0-4 Zascita pred kontaktnim mrazom

0 ali 1 Prepustnost za vodo

Raven ucinkovitosti

Nebezpecenstva chladu

0 - 4 Odolnost vo&i konvekénému teplu
0 - 4 Odolnost vo¢i kontaktnému chladu
0 alebo 1 Priepustnost vody

Stupne ochrany

Nebezpeci chladu

0-4 Odolnost proti konvekénimu chladu
0-4 Odolnost proti kontaktnimu chladu
0 nebo 1 Propustnost vody

Urovné ucinnosti

3axucT Bip AiT HU3bKUX TeMnepaTyp

0-4 CTinkKicTb A0 Aii KOHBEKTUBHOIO X0N0AY
0-4 CTinKicTb A0 Aii KOHTAKTHOrO Xonoay

0 abo 1 BoLONPOHMKHICTb

PiBeHb 3axucTy

OnacHOCTb NOBpPeXAeHUs
Npu HU3KUX TeMnepartypax

0-4 YCTONYMBOCTb K KOHBEKLLMOHHOMY XONoAY
0-4 YCTOMYMBOCTb K KOHTAKTHOMY X004y
0 unu 1 BoaonpoHuLLaeMocTb

YpOBHM 3aWUTbI
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Thermal range

Instructions for use

Gamme thermique / Notice d’utilisation

Temperaturschutz / Gebrauchsanleitung

Gama térmica/Manual de instrucciones

Gamma termica/ Istruzioni per I'uso

Gama térmica / Manual de utilizacao

Termisk serie / Bruksanvisning

Udvalg til varme / Brugervejledning

Serie Hetta och kyla /Bruksanvisning

Assortiment thermische producten
Gebruiksaanwijzing

Lampdsuojakdsineet / Kayttoohje

Oeppikn oelpd / 0dnyieg xpnong

Termal Uriinler / Kullanma kilavuzu

Termikus termékcsalad / Hasznalati utmutatd

Termiline valik / Kasutusjuhend

Termiskais diapazons / LietoSanas instrukcija

Gama toplinska zastita / Upute za uporabu

Apsauga nuo karscio / Naudojimo instrukcija

lama ¢ Tepmo3awmTa / YkasaHusa 3a ynotpeba

Gama termiczna/ Instrukcja obstugi

Gama de protectie termica/ Instructiuni de utilizare

Za termicno zascitoi / Navodilo za uporabo

Tepelna ochrana rik / Navod na pouzitie

Rada rukavic podle tepelnych vlastnosti
Navod k pouziti

TepMiyHMN 3aXUCT / IHCTPYKLiS 3 BUKOPUCTAHHSA

YcTpoicTea ans TepmoobpaboTku
MHCTPYKUMA MO 3KCnayaTaumm
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Heat and fire Performance levels XXXXXX Hé és tiiz elleni védelem Teljesitmény szintek
0-4 Burning behaviour 1 | X : 0-4 Langgal szembeni viselkedés

0-4 Contact heat resistance | X : 0-4 Kontakt hével szembeni ellenallas

0-4 Convective heat resistance X : 0-4 Konvektiv hével szembeni ellenallas

0-4 Radiant heat resistance X : 0-4 Sugarzd hével szembeni ellendllas

0-4 Resistance to small drops of molten metal X : 0-4 Olvadt fémek kismértékii froccsenésével szembeni ellenallas

0-4 Resistance to large quantity of molten metal X : 0-4 Olvadt fémek nagymértéki froccsenésével szembeni ellenallas

Chaleur et feu Niveaux de performance Kuumus ja tuli Toimivustasemed
X : 0-4 Comportement au feu X : 0-4 Polemiskaitumine

X : 0-4 Résistance a la chaleur de contact X : 0-4 Kindlus kontaktkuuma suhtes

X : 0-4 Résistance a la chaleur convective X : 0-4 Vastupidavus konvektiivkuuma suhtes

X : 0-4 Résistance a la chaleur radiante X : 0-4 Kindlus soojuskiirguse suhtes

X : 0-4 Résistance aux petites projections de métal en fusion X: 0-4 Kindlus véikeste sulametalli pritsmete suhtes

X : 0-4 Résistance aux grosses projections de métal en fusion X : 0-4 Kindlus suurte sulametalli pritsmete suhtes

Hitze und Feuer Leistungsniveaus Karstums un uguns Veiktspéjas ITmeni
X : 0-4 Brandverhalten X : 0-4 Ugunsizturiba !

X : 0-4 Schutz vor Kontakthitze X : 0-4 Noturiba pret tiesu siltumu

X : 0-4 Schutz vor konvektiver Warme X : 0-4 Noturiba pret konvektivo siltumu

X : 0-4 Schutz vor Strahlungswarme X : 0-4 Noturiba pret siltuma starojumu

X : 0-4 Schutz vor kleinen Flissigmetallspritzern X : 0-4 Noturiba pret mazam izkauséta metala Slakatam

X : 0-4 Schutz vor groRen Flussigmetallspritzern X : 0-4 Noturiba pret lielam izkauséta metala 3lakatam

Calor y fuego Niveles de prestacion Vrucina i vatra Razina ucinka
X : 0-4 Comportamiento al fuego X : 0-4 Otpornost na vatru

X : 0-4 Resistencia al calor de contacto X : 0-4 Otpornost na kontaktnu toplinu

X : 0-4 Resistencia al calor convectivo X : 0-4 Otpornost na konvekcijsku toplinu

X : 0-4 Resistencia al calor radiante X : 0-4 Otpornost na radijacijsku toplinu

X : 0-4 Resistencia a las pequefias proyecciones de metal en fusion X: 0-4 Otpornost na manju koli¢inu rastaljenog metala

X : 0-4 Resistencia a las grandes proyecciones de metal en fusion X : 0-4 Otpornost na vece kolicine rastaljenog metala

Calore e fuoco Livelli di performance Atsparumas karsciui ir ugniai Atitikimo lygiai
X : 0-4 Comportamento al fuoco X': 0-4 Degumas

X : 0-4 Resistenza al calore da contatto X : 0-4 Atsparumas kontaktiniam karsciui

X : 0-4 Resistenza al calore convettivo X : 0-4 Atsparumas konvekciniam karsciui

X : 0-4 Resistenza al calore radiante X : 0-4 Atsparumas spinduliuojamai Silumai

X: 0-4 Resistenza ai piccoli spruzzi di metallo fuso X : 0-4 Atsparumas islydyto metalo lasams

X : 0-4 Resistenza ai grossi spruzzi di metallo fuso X : 0-4 Atsparumas stambiems islydyto metalo purslams

Calor e fogo Niveis de eficiéncia TonnuHa n orsH HuBa Ha edeKTUBHOCT
X : 0-4 Comportamento ao fogo X': 0-4 lNoBejeHMe B OrHeHa cpesa

X : 0-4 Resisténcia ao calor de contacto X : 0-4 YCTOWYMBOCT Ha TOMIHA, NPeAaBaHa Ypes KOHTaKT

X : 0-4 Resisténcia ao calor convectivo X : 0-4 YCTOMYMBOCT Ha TOMIMHA, NPeAABaHA YPe3 KOHBEKLUSA

X : 0-4 Resisténcia ao calor radiante X : 0-4 YCTOMYMBOCT Ha TOMIMHA, NPeAABAHA Ype3 U3TbYBaHe

X : 0-4 Resisténcia as pequenas projecdes de metal fundido X : 0-4 YCTOMYMBOCT HA ManKu NPbCKK OT pa3ToneH MeTan

X : 0-4 Resisténcia as grandes proje¢des de metal em fusdo X : 0-4 YCTOYMNBOCT Ha rofieMu NPbCKU OT pa3ToneH MeTan

Varme og ild Prestasjonsniva Zagrozenia termiczne Poziomy odpornosci
X : 0-4 Reaksjon ved ild X : 0-4 Zachowanie przy kontakcie z ogniem

X : 0-4 Motstandsevne mot varme ved kontakt X : 0-4 Odporno$¢ na kontakt z goracymi czynnikami

X : 0-4 Motstandsevne mot konveksjonsvarme X : 0-4 Odporno$¢ na ciepto konwekcyjne

X : 0-4 Motstandsevne mot stralevarme X : 0-4 Odporno$¢ na promieniowanie cieplne

X : 0-4 Motstandsevne mot mindre metallsprut ved smelting X : 0-4 Odpornos¢ na mate rozpryski ptynnego metalu

X : 0-4 Motstandsevne mot kraftig metallsprut ved smelting X : 0-4 Odpornos¢ na duze rozpryski ptynnego metalu

Varme og ild Ydelsesniveauer Cdldura si foc Niveluri de performanta
X : 0-4 Brandtekniske egenskaber X:0-4 Comportament la foc

X : 0-4 Modstandsevne over for kontaktvarme X : 0-4 Rezistentd la cdldura de contact

X : 0-4 Modstandsevne over for konvektionsvarme X : 0-4 Rezistenta la cdldura convectiva

X : 0-4 Modstandsevne over for stralingsvarme X : 0-4 Rezistentad la cdldurd radianta

X : 0-4 Modstandsevne over for mindre flydende metalspragjt X : 0-4 Rezistenta la proiectii mici de metal in fuziune

X : 0-4 Modstandsevne over for stgrre flydende metalsprgjt X: 0-4 Rezistentd la proiectii mari de metal in fuziune

Viarme och eld Skyddsnivaer Vrocina in ogenj Raven ucinkovitosti
X: 0-4 Brandegenskaper X : 0-4 Obnasanje pri gorenlj(

X : 0-4 Motstand mot kontaktviarme X : 0-4 Odpornost na kontaktno toploto

X : 0-4 Motstand mot konvektionsvirme X': 0-4 Odpornost na konvekcijsko toploto

X : 0-4 Motstand mot stralnlngsvarme X : 0-4 Odpornost na sevalno toploto

X : 0-4 Motstdnd mot sma stank av smalt metall X:0-4 Odpornost na manjsa zlitja tekoce kovine

X : 0-4 Motstdnd mot stora stank av smalt metall X : 0-4 Odpornost na vegja zlitja tekoce kovine

Warmte en vuur Prestatieniveau Teplo a ohen Stupne ochrany
X : 0-4 Brandgedrag X :'0-4 Spravanie sa v ohni

X : 0-4 Weerstand tegen contactwarmte X : 0-4 Odolnost voci kontaktnému teplu

X : 0-4 Weerstand tegen convectiewarmte X:0-4 Odolnost voci konvekénému teplu

X : 0-4 Weerstand tegen stralingswarmte X: 0-4 Odolnost vodi salavému teplu

X : 0-4 Weerstand tegen kleine metaalspat X : 0-4 Odolnost vou malym vyprskavajuqm Casticiam roztaveného kovu

X : 0-4 Weerstand tegen grote metaalspat X : 0-4 Odolnost voci velkym vyprskavajticim Casticiam roztaveného kovu

Kuumuus ja tuli Suojaustasot Teplo a ohen ) Urovné ucinnosti
X : 0-4 Syttyvyys X :'0-4 Chovini v ohni )

X : 0-4 Kosketuslammén kestivyys X: 0-4 Odolnost proti kontaktnimu teplu

X : 0-4 Konvektiolimmén kestéavyys X : 0-4 Odolnost proti konvekénimu teplu

X : 0-4 Sateilylammon kestavyys X: 0-4 Odolnost proti sélavém teplu

X : 0-4 Suojaus sulaneen metallin pienii roiskeita vastaan X : 0-4 Odolnost proti malym odstfikiim roztaveného kovu

X : 0-4 Suojaus sulaneen metallin suuria roiskeita vastaan X : 0-4 Odolnost proti velkym odstFik(im roztaveného kovu

6£pPOTNTH KOL PWTLX KXTXU Emumedo arodoong C3axucT Bia Aii nigBuuweHnx Temnepatyp abo nonym’s PiBeHb 3axucty
X:0-4 Zupnspupopu oTn cpw'rux X : 0-4 BorHecTilkicTb

X:0-4 AVTOXrJ TNV ETIOPN HE Oeppég ET[L(pO(VElEg X : 0-4 CTilKiCTb A,0 KOHTAKTHOrO Tenna

X:0-4 Avtoxn otn OeppdTNTR V13 aywyn X : 0-4 CTiKiCTb 1O KOHBEKTUBHOIO Ternnia

X : 0-4 Avtoxn oTnV akTlvoBohoOpevn BepuéTnTa X : 0-4 CTifKicTb O NPOMEHUCTOrO Tensia

X : 0-4 AVTOXN O ULKPEG EKTOEEVTELG TNYHMEVOL HETOANOL X : 0-4 CTifkicTb 4,0 APiBHMUX BPU3OK PO3MNNaBNEHOrO MeTany

X : 0-4 AvToX) O€ HEYRNEG EKTOEEVTELG TNYHEVOU PETAANOL X : 0-4 CTifKiCTb 4,0 BENMKUX BPU30K PO3MIABIEHOrO MeTay

Isi ve alev Performans seviyeleri 3awuTa oT BbICOKMX Temnepatyp YpoOBHM 3aLMUTbl
0-4 Tutusmaya karsi direng X: 0-4 OrHecTonKoCTb

0-4 Temas isisi direnci X : 0-4 YCTOWYMBOCTb K KOHTAKTHOMY Harpesy

0-4 Konvektif is1 direnci X : 0-4 YCTOWYMBOCTb K KOHBEKTUBHOMY Terny

0-4 Radyant isi direnci X : 0-4 YCTOMYMBOCTb K HArpeBy 3a CYET U3NyyeHUs

0-4 Erimis metalden gelen kiiciik sicramalara karsi direng X : 0-4 YCTONYMBOCTb K Me/IKUM Bpbi3ram pacnnasieHHoOro MeTaiia

0-4 Erimis metalden gelen biyiik sicramalara karsi direng X : 0-4 YCTOYMBOCTb K KPYMHbIM Bpbi3raM pacniaBieHHOro MeTanna

Level X means that the glove has not been tested because the test method is not suitable for the glove.

Le niveau X indique que le gant n’a pas été soumis a I'essai, la méthode d'essai ne convenant pas du fait de la conception du gant.

Ebene X zeigt an, dass der Handschuh keinem Versuch unterzogen wurde, da die Prifmethode fiir die Konzeption des Handschuhs ungeeignet ist.

El nivel X indica que el guante no se ha sometido a la prueba al no convenir el método de prueba por el disefio del guante.

Il livello X indica che il test non & applicabile o il guanto non é stato testato.

O nivel X indica que a luva ndo foi submetida a testes por o método de teste ndo ser adequado devido a concecao da luva.

Nivaet X indikerer at hansken ikke har blitt testet. Testmetoden er ikke egnet pa grunn av utformingen av hansken.

Niveau X angiver, at handsken ikke er testet, da testmetoden ikke er egnet pa grund af handskens design.

Nivan X anger att handsken inte testats, eftersom testmetoden &r inte &r lamplig pa grund av handskens konstruktion.

De waarde X geeft aan dat de handschoen niet getest is omdat de testmethode niet overeenkomt met het ontwerp van de handschoen.

Taso X tarkoittaa, ettd kdsinetta ei ole testattu, koska testausmenetelma ei sovellu késineelle.

To eTiTedo X uTTOdELKVUEL OTL TO Y&VTL SV €xeL LTTOBANOEL O€ dokLur, KXOWG 0 OXEBLATUAOG TOL KABLTT TN PéBODO BOKLUAG XKATGAANAN.

X seviyesi, test yonteminin eldivenin tasarimina uygun olmamasi nedeniyle eldivenin teste tabi tutulmadigini gésterir.

Az X szint azt jelzi, hogy a keszty(i nem volt bevizsgalva, mivel a vizsgalati mddszer nem felelt meg a keszty( koncepcidjanak.

Tase X nditab, et kinnast ei ole testitud, katsemeetod ei sobi kinda disainiga.

Limenis X norada, ka cimdi nav parbauditi, parbaudes panémiens neatbilst cimdu uzbavei.

Razina X znaci da rukavica nije ispitana, postupak ispitivanja nije prikladan zbog dizajna rukavice.

Lygis X" nurodo, kad pirstinés nebuvo bandomos, kadangi bandymu metodas neatitinka pirstinés paskirties.

HuBo X nokasga, ye pbkasuL,aTa He e 6una noanaraHa Ha U3NUTBaHe, Thil KATO METOABT 3a U3NUTBAHE HE € MOAXOAALL, 33 KOHCTpyKUMnATa .

Poziom X oznacza, ze rekawica nie zostata zbadana lub metoda badania nie zostata dostosowana do wykonania lub materiatu.

Nivelul X arata ca manusa nu a fost supusa testului, metoda de testare nefiind corespunzdtoare din cauza modului in care a fost conceputd manusa.

Stopnja X kaze, da rokavica ni bila testirana, ker preskusna metoda ni primerna zasnovi rokavice.

Stuperi X oznacuje, ze rukavice neboli testované, ked'Ze testovacia metéda nevyhovuje koncepcii rukavic.

Urovef X znamend, Ze rukavice nebyly na pFislusné riziko zkouseny, nebot zku$ebni postup neni pro tento typ rukavice vhodny.

PiBeHb X BKA3y€ Ha Te, L0 PYKABWYKU He Mianarany BUnpobyBaHHIO, OCKiNbKU METOA, Oro NPOBeAEHHs He BiANOBiAAE BUKOHAHHIO PYKABUYOK.

YpoBeHb X 03HayaeT, YTO /iaHHble MepyaTKu He UCMbITbIBAAW, METOA UCMbITaHUA He NOAXOAMT AN TAKOro TMNa nepyaTku.
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Mechanical hazards
a: Abrasion resistance (0-4) b: Blade cut resistance (0-5)
c: Tear resistance (0-4) d: Puncture resistance (0-4)
e: Cut resistance according to I1SO 13997 (A-F)

Performance levels

Mechanikai veszélyek Teljesitmény szintek
a: Surlédassal szembeni ellendllas (0-4) b: Vagasbiztossag vagopenge esetén (0-5)

c: Szakadassal szembeni ellendllds (0-4)  d: Atszurdssal szembeni ellenallas (0-4)

e: Vagasbhiztossag az I1SO 13997 (A-F) szabvany alapjan

Dangers mécaniques
a : Abrasion (0-4) b : Résistance a la coupure par tranchage
c : Déchirement (0-4) d : Perforation (0-4)

e : Résistance a la coupure selon ISO 13997 (A-F)

Niveaux de performance

(0-5)

Mehhaanilised ohud Toimivustasemed
a: Kulumiskindlus (0-4) b: Vastupidavus Idikamise teel viilutamisele (0-5)
c: Rebenemiskindlus (0-4) d: Torkekindlus (0-4)

e: Vastupidavus ldikamisele vastavalt standardile 1ISO 13997 (A-F)

Mechanische Gefahren

a: Abriebfestigkeit (0-4)

c: ReiRfestigkeit (0-4)

e: Schnittschutz nach 1SO 13997 (A-F)

b: Schnittfestigkeit (0-5)
d: DurchstoRfestigkeit (0-4)

Leistungsniveaus

Mehaniskie apdraud&jumi
a: Nodilumizturiba (0-4) b: Izturiba pret sagrieSanu ar SkelSanu (0-5)
c: Noturiba pret sarausanu (0-4) d: Noturiba pret caurdursanu (0-4)

e: Izturiba pret sagrieSanu atbilstoSi ISO 13997 (A-F) standartam

Veiktspgjas [Tmeni

Riesgos mecanicos
a : Resistencia a la abrasion (0-4) b : Resistencia al corte por cuchilla (0-5)
c : Resistencia al desgarro (0-4) d : Resistencia a la perforacion (0-4)

e : Resistencia al corte conforme a I1SO 13997 (A-F)

Niveles de prestacion

Mehanicke opasnosti Razina ucinka
a: Otpornost na habanje (0-4) b: Zastita od prosijecanja (0 - 5)
c: Otpornost na trganje (0-4) d: Otpornost na probijanje (0-4)

e: Zastita od prosijecanja u skladu s normom ISO 13997 (A - F)

Rischi meccanici

a : Resistenza all’abrasione (0-4)
c : Resistenza allo strappo (0-4) d : Resistenza alla perforazione (0-4)
e: Resistenza al taglio conforme alla norma 1SO 13997 (A-F)

Livelli di performance
b : Resistenza al taglio per tranciatura (0-

5)

Mechaniné apsauga Atitikimo lygiai
a: Atsparumas trinciai (0-4) b: Atsparumas peilio jpjovimui (0-5)
c: Atsparumas plésimui (0-4) d: Atsparumas pradarimui (0-4)

e: Atsparumas jpjovimui ISO 13997 (A-F)

Riscos mecanicos
a: Resisténcia a abrasdo (0-4) b : Resisténcia ao corte por golpes (0-5)
c: Resisténcia ao rasgo (0-4) d : Resisténcia a perfuracdo (0-4)

e : Resisténcia ao corte segundo a ISO 13997 (A-F)

Niveis de eficiéncia

Mekaniske risikoer

a: Motstandsevne mot avskraping (0-4)

b: Motstandsdyktiget mot kutting med skarpe gjenstander (0-5)
c: Motstandsevne mot revner (0-4 d: Motstandsevne mot perforering (0-4)
e: Motstand mot kutting med skarpe gjenstander i henhold til ISO 13997 (A-F)

Prestasjonsniva

MexaHU4YHU onacHOCTU Huea Ha eheKTMBHOCT
a: YCTOMYMBOCT Ha U3TbpkBaHe (0-4)

b: YcTonumeocT Ha cps3BaHe ¢ ocTbp npeamet (0-5)

C: YCTOMYMBOCT Ha pa3kbcBaHe (0-4) d: YcTonumeocT Ha npobusaHe (0-4)

e: YCTOMYMBOCT Ha cpA3BaHecbrnacHo ISO 13997 (A-F)

Zagrozenia mechaniczne Poziomy odpornosci
a: Odpornos$¢ na Scieranie (0-4) b: Odpornosc¢ na przeciecie ostrym narzedziem (0-5)
c: Odpornos¢ na rozdzieranie (0-4) d: Odpornos¢ na przebicie (0-4)

e: Odpornosc¢ na przeciecie wg normy 1SO 13997 (A-F)

Mekaniske farer
a: Slidbestandighed (0-4) b: Modstandsdygtighed over for brud ved skaring
c: Rivestyrke (0-4) d: Modstandsevne over for perforering (0
e: Modstand mod skaring ifelge ISO 13997 (A-F)

Ydelsesniveauer

(0-5)

-4)

Pericole mecanice Niveluri de performanta
a: Rezistentd la abraziune (0-4) b: Rezistentd la tdiere prin retezare (0-5)
c: Rezistentad la rupere (0-4) d: Rezistentd la perforare (0-4)

e: Rezistentd la tdiere conform ISO 13997 (A-F)

Mekaniska risker
a: Nétningsmotstand (0-4) b: Skarmotstand per klinga (0-5)
c: Rivhallfasthet (0-4) d: Punkteringsmotstand (0-4)

e: Skdarmotstand enligt 1ISO 13997 (A-F)

Skyddsnivaer

Mehanske nevarnost Raven ucinkovitosti
a: Odpornost na abrazijo (0-4) b: Protiurezna zascita (0-5)
c: Zascita pred trganjem (0-4) d: Zascita pred perforacijo (0-4)

e: Protiurezna zascita v skladu s standardom 1SO 13997 (A-F)

Mechanische gevaren
a: schuurweerstand (0-4) b: Weerstand tegen snijden (0-5)
c: scheurweerstand (0-4) d: perforatieweerstand (0-4)

e: Weerstand tegen snijden volgens I1SO 13997 (A-F)

Prestatieniveau

Mechanické nebezpecenstva
a: Odolnost vo¢i oderu (0-4) b: Odolnost voti prerezaniu preseknutim (0-5)
c: Odolnost voci pretrhnutiu (0-4) d: Odolnost voci prepichnutiu (0-4)

e: Odolnost vodi prerezaniu podla ISO 13997 (A-F)

Stuperi ochrany

Mekaaniset vaarat
a: Hankauskestavyys (0-4) b: Leikkauksenkesto viiltimalla (0-5)
c: Repdisykestavyys (0-4) d: Pistonkestéavyys (0-4)

e: Leikkauksenkesto normin ISO 13997 mukaisesti (A-F)

Suojaustasot

Mechanicka nebezpeci Urovné Gcinnosti
a: Odolnost proti odéru (0-4) b: Odolnost proti pofezani (0-5)
c: Odolnost proti roztrzeni (0-4) d: Odolnost proti prorazeni (0-4)

e: Odolnost proti porezani podle ISO 13997 (A-F)

Mnxavikot ktvduvou

a: Avtoxn otnv TpLBA (0-4)
c: Avtoxf oTn dtkoxion (0-4) d: Avtoxn otn duéTpnan(0-4)
e: AvtioTaon otn dL&Ttpnon katé 1ISO 13997 (A-F)

Emuredo axmmodoong
b: AvtioTaon otn dt&tpnon pe Topn (0-5)

MexaHiuyHi yWWKOAXEeHHsA
a: CTinkicTb Ao cTupaHHs (0-4) b: CrivikicTb f0 nopi3ie nig yac pizaHHs (0-5)
c: CTilikicTb A0 po3pusis (0-4) d: CTinkicTb A0 npokontoBaHHA (0-4)

e: CTIVKICTb A0 nopi3iB 3rigHo 3i ctaHaapTom I1SO 13997 (A-F)

PiBeHb 3axucTy

11:8 Mekanik tehlikeler
a: Asinma direnci (0-4) b: Kesici cisimle kesilme direnci (0-5)
c: Yirtilma direnci (0-4) d: Delinme direnci (0-4)

e: 1SO 13997 uyarinca kesilme direnci (A-F)

Performans seviyeleri

3awumTa oT MexaHMYeCKUX pUCKOB
a: YCTOMYMBOCTb K McTupanuio (0-4) b: CroiikocTb k pexywmm nopesam (0-5)
C: YCTONYUBOCTb K pa3pbieam (0-4) d: YcTonumeocTb kK npokonam (0-4)

e: CToiKkocCTb kK nope3am cornacHo ISO 13997 (A-F)

YpoOBHM 3awmnThl
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Micro-Organisms

Micro-Organismes

Mikroorganismen

Microorganismos

Microrganism

Micro-Organismos

Mikroorganismer

Mikroorganismer

Mikroorganismer

Micro-Organismes

Mikro-Organismit

MLKpOOpYaVLTHOL

Mikro Organizmal

Mikroorganizmusok

Mikroorganismid

Mikroorganismi

Djelomicna Kemijska Zastita

Apsauga Nuo Mikroorganizmy

MwukpoopraHuzmmu

Mikroorganizmy

Microorganisme

Mikroorganizmi

Mikroorganizmy

Mikroorganismy

MAPA

MikpoopraHismie

PROFESSIONNEL

MukpoopraHusmos
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Low chemical protection

Protection chimique générale

Leichter Chemikalienschutz

Proteccion quimica ligera

Protezione chimica leggera

Protecdo quimica leve

overflatisk beskyttelse mot kjemikalier
Let kemisk beskyttelse

Latt kemskydd

Lichte chemische stoffen

Alhainen suojaus kemikaaleja vastaan
EAG@PO& XNULKN TIPOOTROLK

Hafif kimyasal korumasi

Enyhe vegyi védelem

Kerge keemiline kaitse
Aizsardziba pret vieglu kimisku iedarbibu lvs
Djelomicna kemijska zastita

Nedidelis atsparumas cheminéms medziagoms

Jleka xMMmuyecka 3awmra

Niewielkie zagrozenia chemiczne

Protectie chimica usoard

Kemicna tveganja/enostavna zascita

Ochrana proti miernemu chemickému znecisteniu

Mirna chemicka ochrana

HW3bKUI 3aXMCT BiZ AiT XiMIYHUX PEYOBUH

0b6was xummuyeckas 3awmra
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Specific chemical protection
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Specialis vegyi védelem

A Methanol G Diethylamine A Metanol G Dietil-amin

B Acetone H Tetrahydrofuran B Aceton H Tetrahidrofuran

C Acetonitrile | Ethyl acetate C Acetonitril | Etil-acetat

D Dichloromethane J  n-Heptane D Diklérmetan J  n-Heptan

E Carbon Disulfide K Sodium hydroxide 40% E Szén-diszulfid K 40%-os Natrium hidroxid
F Toluene L Sulphuric acid 96% F  Toluol L 96%-os kénsav
Protection chimique spécifique Konkreetne keemiline kaitse

A Méthanol G Diéthylamine A Metanool G Dietuulamiin

B Acétone H Tétrahydrofurane B Atsetoon H Tetrahudrofuraan

C Acétonitrile | Acétate d’éthyle C Atsetonitriil | Etaulatsetaat

D Dichlorométhane J  n-Heptane D Diklorometaan J n-Heptaan

E Carbon Disulfure K Soude caustique 40% E Susinikdisulfiid K Naatriumhudroksiid 40%
F Toluéne L Acide sulfurique 96% F  Tolueen L Vaavelhape 96%
Spezifischer Chemikalienschutz Paizsardziba pret specifisku kimisku iedarbibu

A Methanol G Diethylamin A Metanols G Dietilamins

B Aceton H Tetrahydrofuran B Acetons H Tetrahidrofurans

C Acetonitril | Ethylacetat C Acetonitrils | Etilacetats

D Dichlormethan J  n-Heptan D Dihlormetans J n-Heptans

E Schwefelkohlenstoff K 40 % Natronlauge E Oglekla disulfids K Kaustiska soda 40%
F Toluen L 96 % Schwefelsaure F  Toluols L Sérskabe 96%
Proteccion quimica especifica Potpuna kemijska zastita

A Metanol G Dietilamina A Metanol G Dietilamin

B Acetona H Tetrahidrofurano B Aceton H Tetrahidrofuran

C Acetonitrilo | Acetato de etilo C  Acetonitril | Etilacetat

D Diclorometano J n-heptano D Diklormetan J n-Heptan

E Carbono disulfuro K Sosa caustica al 40% E Ugljikov disulfid K Natrijev hidroksid

F Tolueno L Acido sulfurico al 96% F Toluen L Sumporna kiselina 96%
Protezione chimica specifica Apsauga nuo specifiniy chemikaly

A Metanolo G Dietilammina A Metanolis G Dietilaminas

B Acetone H Tetraidrofurano B Acetonas H Tetrahidrofuranas

C Acetonitrile | Acetato di etile C Acetonitrilas | Etilacetatas

D Diclorometano J n-Eptano D Dichlormetanas J N-heptanas

E Disolfuro di carbonio K Idrossido di sodio 40% E Anglies disulfidas K Natrio hidroksidas 40 %
F Toluene L Acido solforico 96% F Toluenas L Sieros rugstis 96 %
Protecao quimica especifica MeunduryHa xmummyecka 3awumra

A Metanol G Dietilamina A MeTaHon G [OveTtunamuH

B Acetona H Tetraidrofurano B AueTtoH H TetpaxuapodypaH

C Acetonitrilo I Acetato de etilo C AueTtoHuTpun | Etunos auerart

D Diclorometano J n-Heptano D [JuxnopomeTaH J  n-XenTtaH

E Bissulfureto de carbono K Soda cdustica 40% E BwrnepopeH aucyndun K Copa kaycTuk 40%

F Tolueno L Acido sulftrico 96% F TonyeH L CsapHa kucenuHa 96%
Beskyttelse mot spesifikke kjemikalier Specyficzne zagrozenia chemiczne

A Metanol G Dietylamin A Metanol G Dwuetyloamina

B Aceton H Tetrahydrofuran B Aceton H Czterowodorofuran
C Acetonitril | Etylacetat C Acetonitryl | Octan etylu

D Diklormetan J n-Heptan D Dwuchlorometan J n-Heptan

E Karbondisulfid K Kaustisk soda 40 % E Dwusiarczek wegla K Wodorotlenek sodowy 40%
F Toluen L Svovelsyre 96 % F Toluen L Kwas siarkowy 96%
Specifik kemisk beskyttelse Protectie chimica specifica

A Methanol G Diethylamin A Metanol G Dietilamind

B Acetone H Tetrahydrofuran B Acetona H Tetrahidrofuran

C Acetonitril | Ethylacetat C Acetonitril | Acetat de etil

D Dichlormethan J n-Heptan D Diclorometan J n-Heptane

E Carbondisulfid K Kaustisk soda 40 % E Sulfurd de carbon K Soda causticd 40%

F Toluen L Svovlsyre 96 % F  Toluen L Acid sulfuric 96%
Specifikt kemskydd Kemicna tveganja/specificna zascita

A Metanol G Dietylamin A Metanol G Dietilamin

B Aceton H Tetrahydrofuran B Aceton H Tetrahidrofuran

C Acetonitril | Etylacetat C Acetonitril | Etilacetat

D Diklormetan J n-Heptan D Diklorometan J n-Heptan

E Koldisulfid K Kaustiksoda 40% E Ogljikov disulfid K Natrijev hidroksid 40 %
F Toluen L Svavelsyra 96% F Toluen L Zveplena kislina 96 %
Specifieke chemische stoffen Ochrana proti Specifickému chemickému znecisteniu

A Methanol G Di-ethylamine A Metanol G Dietylamin

B Aceton H Tetrahydrofuraan B Aceton H Tetrahydrofuran

C Acetonitril | Ethyl-acetaat C Acetonitril | Etyl acetat

D Dichloromethaan J n-Heptaan D Dichlorometan J n-Heptan

E Koolstofdisulfide K Natronloog 40% E Disulfit uholnaty K Kaustickd s6da 40 %
F Tolueen L Zwavelzuur F Toluén L Kyselina sirova 96 %
Suojaus kemikaaleja vastaan Specificka chemicka ochrana

A Metanoli G Dietyyliamiini A Metanol G Dietylamin

B Asetoni H Tetrahydrofuraani B Aceton H Tetrahydrofuran

C Asetoninitriili | Etyyliasetaatti C Acetonitril | Etylacetat

D Dikloorimetaani J n-Heptaani D Dichlormetan J n-Heptan

E Hiilisulfidi K Natriumhydroksidi 40 % E Sirouhlik K Louh sodny 40 %

F Tolueeni L Rikkihappo 96 % F Toluen L Kyselina sirova 96 %
EL8LKN XNHULKN TIPOOTHOLX KXTX BMCOKMI 3aXUCT Bifg AiT XiMiYHUX peyoBUH

A MeBavoAn G AwxtBulapivn A MeTtaHon G AuneTtunamiu

B Aketdvn H Tetpaidpopoupévio B AueToH H TetpariapodypaH

C  AkeTovLTpiAlo | OEwkOG AlBureoTépag C AueToHiTpun | Etunauerar

D AwxAwpoped&vio J k- ETTT&VIO D /JuxnopmeTtaH J  H-rentaH

E ABeldvBpakag K Y3poEe{dlo Tou NaTpiouv 40% E Cipkosyrneub K Tiapokcua HaTpio 40 %
F  TohoudAio L Oelikd o0&l 96% F  Tonyon L CipyaHa kucnota 96 %
Ozel kimyasal korumasi en 374 CneuuanbHas XuMuyeckas sawura

A Metanol G Dietilamin A MeTaHon G AvsTtunamuH

B Aseton H Tetrahidrofiiran B AueToH H Tetparnapodypax

C Asetonitril | Etil asetat C AueTtoHuTpun I DTunauerar

D Diklorometan J n-Heptan D JAuxnopmeTaH J n-TenTaH

E Karbondisulfur K Kostik soda %40 E Cepoyrnepos K Eakuit HaTpun 40%
F Tolien L Sulfurik asit %96 F Tonyon L CepHas kucnota 96%

* Performance level in accordance with EN 374-1§5.3

Measured break through time (min)

Permeation performance level

> 10

1

> 30

> 60

> 120

> 240

> 480
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UA / TEPMIYHUW 3AXUCT | OBJIACTb 3ACTOCYBAHHS

o Jlitepn CE Ha pykaBW4Kax yKasyloTb Ha IXHIO BiZMOBIAHICTb BUMOraM, BUKNALEHWUM Y AUPEKTUBI
89/686/EEC, aki BUCYBaOTLCA A0 3aC06iB iHAMBIAYaIbHOrO 3aXUCTy A5 rapaHTyBaHHsA
6e3rneKu, 3pY4HOCTI Ta MiLLHOCTI LMX 3acobis.

o PyKaBWYKM Ha TPUKOTAXHIN OCHOBI 3 HEOMPEHOBUM MOKPUTTSM MPU3HAYEHi AJIS 3aXUCTY
B/l MeXAHIYHMX, XIMIYHUX, TEMNOBMX YLWIKOAXKEHb, @ TAKOX Bif, Ail HU3bKMUX TemnepaTyp.

o PyKaBWYKM Ha TPUKOTAXHIN OCHOBI 3 HITPUIOBMM MOKPUTTAM MPU3HAYEHI AN 3aXWUCTY Bif,
MexXaHIYHNX, TEMIOBUX YLUKOZAXEHb, @ TAKOX Bif, Aii HU3bKUX TemnepaTyp.

o PyKaBWYKM HA TPUKOTAXKHIN OCHOBI 3 [BX-MOKPUTTAM MpuU3HaYeHi ANs 3axXUCTy Bif,
MEXaHIYHUX YLWKOAXKEHb, a TAKOX Al XiMIYHUX PEYOBUH**, MIKPOOPraHi3MiB i HU3bKUX
Temnepartyp.

o [lif, yac BWKOPWUCTAHHA HITPUNOBMX PYKABUYOK: YHMKANUTE KOHTAaKTy 3 KeTOHamu
Ta a30TOBMiCHUMW OpraHiYHUMK CronyKamu.

o [1i, yaC BUKOPUCTAHHA HEOMPEHOBMX PYKABMYOK: YHMKAMTE KOHTAKTYy 3 apoMaTUYHUMU Ta
XJIOPOBaHUMMN PO3YNHHUKAMMU.

o Mif yac BUKOPUCTAHHA pyKaBu4oK 3 MBX: yHMKANTE KOHTAKTY 3 KeTOHaMM, a TaKoX
apOMaTUYHUMM Ta XJIOPOBAHUMMW PO3YNHHUKAMMU.

o Pykasuuku TEMP-ICE 700 Ta TEMP DEX710 i 720 Ha TPMKOTQXHi OCHOBI 3 HITPUIOBUM
MOKPUTTAM He NPU3HAYEHI 415 3aXMCTY 3an’sCTKa Ta TUAbHOI MOBEPXHi KUCTi (BunpobyBaHHs
[Ns NepeBipkn 061acTi A0MOHI PyKaBUYKM).

* PykaBuuku kateropii Il 3axvwatoTs Big, Aii hakTopiB, sKi MOXyTb NPUBECTU A0 HEOBOPOTHUX
Hacniakis abo cmepri, BianoBiAHO A0 npoueaypu 11B 3rigHo 3 ceptudikatom ASQUAL-
0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - ®paHuis)

IHCTPYKLLIT 3 BAKOPUCTAHHA TA 3BEPITAHHSA

 Mepep, BUKOPUCTAHHAM PYKaBUYKWN PEKOMEHAYETbCA BUNPOBYBATH, OCKINbKU peasibHi yMOBU
eKcrulyaTauii MOXyTb BiZPI3HATUCA Big, TMX, WO Bynu CTBOpPeHi 3rifHO 3 npoLesypoio
cepTudikauii CE (3okpema MexaHiuHi Ta XiMiuHi), 3a1exHo Bif, TeMnepaTypw, iHTEHCUBHOCTI
CTUPaHHS Ta 3HOLLYBAHHS.

« 3bepiraiTe pykaBWUYKM B YMAKOBLLi B 3aXMLLEHOMY Bif, CBiT/Ia, CyXOMY Ta MPOXOJIOAHOMY
MiCLLi; 30KpeMma, HeOMPEHOBI PyKaBWYKM MOBUHHI 36epiratnca 3a Temnepartypu Bue 5 °C.

o PykaBnyku TEMP-ICE 700 ta TEMP DEX 710 i 720 He cniA BMKOPWCTOBYBATU JIIOAAM,
YyTAMBMM [0 AWTiOKapbomarTiB Ta Tia3onie, a TAKOX A0 6iNKiB, AKi MICTATLCA Y NPUPOAHOMY
narekci (enacTuyHuit 0biaoK HaBKONO 3an’acTka).

o Mepen, TUM AK 3HATW PYKaBUYKM AN1A XIMIYHOIO 3aXUCTY, X HEOBXIAHO OYNCTUTW.

- 3anuwku hapbu, NirMeHTIB, YOPHWIA BUTPITh CMOYATKY 3MOYEHOIO BiAMOBIAHUM
PO34YMHHMKOM, a NOTiM CYXOI0 raHuipKoto.

- 3aNMLWKN PO3YMHHUKIB (PO3PiAKyBayi TOLLO) BUTPITb CYXOH FaHUYipKoto.

- 3aNULWKN KUCIOT ab0 JTYXKHUX PEYOBUH PeTesibHO 3MUNTE NPOTOYHOI BOAOHD, a MOTIM
BUTPITb CYXOI0 raHuyipKoto.

o Y pasi NOTpan/ifHHA Ha PyKaBUYKM MacTUia abo 3Masku BUTPITb iX CyXOK0 FaHuipKoto.

o He BMKOPWUCTOBYWNTE pYKaBMUYKM 3 PIBHEM 3aXMCTy Bif, PO3pMBIE BUlEe 2 MOpydy i3
MeXaHi3Mamu, OCKiNIbKM iCHYE PU3MK iX 3aXOMNIOBAHHA.

o TepMOCTIlKi pyKaBWUYKU 3 piBHEM 3aXUCTy 1 3aXMLLalOTh y pas3i KOPOTKOYACHOIO KOHTAKTY
3 rapsuumu npeametamm Temnepatypoio 100 °C, a pykaBW4KW 3 piBHEM 3axuUCTy 2 — 3
rapauMmu npeametamm Temnepatypoto 250 °C. He gonyckaite 6e3nocepeHbOro KOHTaKTy
PYKaBMYOK i3 BIAKPUTUM NOAYM M.

* PykaBn4KmM 419 3aXMCTY Bif, XONOAY Y BOSIOrOMY CepeAoBULLL MOXYTb BTpaYaTh CBOI 3aXUCHI
XapaKTepuUCTUKN.

- PykaBuuku TEMP-TECH 332, TEMP-COOK 476 Ta TEMP-SEA 770 npu3HayeHi gns
3aXUCTY BiJl MAaKCMMasIbHOIO BIJIMBY HU3bKNX TeMMepaTyp Ta BUKOPUCTOBYIOTbCA
AN NepioanyHoi poboTH 3 XONOAUNBHUKAMU, MOPO3UIbHUKAMMN Ta XONOANIbHUMMN
Kamepamu 3a Temnepatypu Huxde -30 °C.

- PykaBuuku TEMP-ICE 700 npu3HaueHi Ans 3aXUCTY Bif, Ail HU3bKUX TeMMnepaTyp nig
yac poboTu 3 NpeaMeTamu, Temnepatypa Akux moxe caratu go -10 °C.

o HapsranTe pyKaBUYKM HA YNCTI Ta CyXi PyKU.

« YBara! HeBianosigHe ounileHHA Ta BAKOPUCTAHHA PYKAaBUYOK MOXe CTaTh NPUYNHOLO
NOripLWeHHA IXHIX 3aXUCHUX XapaKTepUCTUK.

o JloknagHilwe npo BUKOPUCTAHHA, XapaKTePUCTUKMN Ta XiMiUHY CTIKICTb PyKaBUYOK MOXHA
Ai3HaTUCA B NPeACTaBHUKA CNyXbu obcnyroByBaHHs knieHTiB MAPA PROFESSIONNEL.

o [HCTpyKUito Ta cepTudikati komneTeHTHOCTI (CCE) MOXXHA 3aBAHTXXWUTY HA CanTi
www.mapa-pro.com

MAPA S.A.S.
Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves

© F - 92705 COLOMBES Cedex
T:(33)149642200-F:(33) 149642209

PROFESSIONNEL Www. mapa-pro.com

RU / YCTPOVICTBA /15l TEPMOOBPABOTKU | OBJIACTb MPUMEHEHUS

o Mapkupogska CE Ha 3TuX NpoAyKTax 03Ha4yaeT, YTo OHU OTBeYaKT TpeboBaHUAM JUpPeKTUBLI
89/686/CEE no 6e3onacHoCTy, yA06CTBY 1 A0NFOBEYHOCTM CPEACTB MHANBUAYTIbHON 3aLLUTbI.

o [epyaTkn C NOAKNAAKON M3 HeompeHa MpeAHasHauyeHbl A1 3aWMUTbl OT MeXaHWUYeCKUX,
XUMUYECKNX BO3AEWNCTBUN, & TAaKXKe ANs 3aLUUTbl OT XON0AA U OT BbICOKMUX TeMmeparyp.

o [epuaTkn C MOAKNAAKOW U3 HUTpWAA MpeAHasHauyeHbl A/ 3aLWMUTbl OT MEeXaHUYeCKnx
1 TEPMUYECKNX BO3AEWCTBUIA, @ TaKKe AJIS 3aLUThl OT XON0AA.

e MepuaTkn ¢ nopknaakow u3 [BX npepHasHauyeHbl AJ8 3aWWTbl OT MeXaHUYECKUX
BO3J,€NCTBUN, CNabbiX XMMUKATOB**, OT MUKPOOPraHU3MOB ¥ XON0AQ.

o N5 mepyaTok U3 HWUTpuna: u3beraTb KOHTAKTa C KETOHAMU U A30THBIMU OPraHUYeCKUMU
coeZIMHeHNAMN.

o [InA nepyaToK 13 HeonpeHa: He A0MYCKaTh KOHTAKTA C APOMaTUYECKUMU U XJI0PCOAEPXALLNMU
pacTBopUTENAMU.

o [ins nepuyatok u3 MBX: He AonyckaTb KOHTaKTa C KeTOHaMW, apoMaTUYecKUMU W
X/IOPCOAEPKALUUMUN PACTBOPUTENAMM.

o Mopenb nepyaTok C MOAMOXKOW U3 HuTpuna TEMP-ICE 700 u TEMP DEX 710 n 720
He MpefHa3HayeHbl A/1s 3aWUTbl TbUIbHOW CTOPOHbI NAA0HM M 3anacTba (McnbiTaHus,
npoBeseHHble Ha AA0HM).

o Ins mepuyatok Kateropum lll: 3awmTa OT CMEPTE/bHLIX WM HeOoBpPaTUMbIX PUCKOB,
npoueaypa 11B ¢ nocneayowmum npumereHnem ASQUAL-0334.

(Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Mapwx - ®paHums)

WHCTPYKLINA MO XPAHEHUIO N UCMOJIb3OBAHUIO

o [oCKONbKY peasibHble YCIIOBUA SKCMTyaTaLlMi MOTYT OT/IMYATLCA OT YCIIOBUI, NPeAyCMOTPEHHbIX
TUMNOBLIMW UCMBITAHUAMU ASIA NONYYeHUA MapKUPoBKKU «CE» (B 4aCTHOCTW, BO3MOXHO
OT/INYME MEXAHUYECKUX WM XUMWUYECKMUX CBOWCTB), NPej, HaYaloM 1CMob30BaHUA NepyaTok
peKOMeHAYeTCA MPOBECTU NpesBapUTENIbHOE UCMbITAHUE Ha YCTOWYMBOCTL K TeMnepaType,
UCTUPAHMIO U YXYALEHUIO CBOCTB.

o XpaHWUTb NepyaTky B yNakoBKe, BAANW OT CBETA, TeMa W BRary; B Ciyyae C nepyatkamu u3
HeomnpeHa TemnepaTypa XpaHeHus A0MKHA 6biTb Bbiwe 5°C.

o He peKOMeHAyeTCs WCronb30BaTh SIMLAM, YyBCTBUTENbHbIM K AWTHOKapbamaram u/wau
TMasonam, a TaKxke NuMLaM, YyBCTBUTENbHbIM K OesikaM HaTypalbHOro natekca (B T.u.
3M1acTUYHOE 3ansacTbe Ans nepyatok TEMP-ICE 700 u TEMP DEX 710 n 720).

o [epep, CHATMEM MEepYaTOK AJIS XMMUYECKOI 3aLnTbl HEOBXOAMMO OUNCTUTB UX:

- lMpwn MCNonb3oBaHUN\KOHTAKTE C Kpackamu, MMrMeHTaMu, YepHUIAMU: OYUCTUTL TKaHbIO,
NPOMUTAHHON COOTBETCTBYIOLLMM PACTBOPUTENEM, 3aTeM BbITEPETb CyXOMN TPAMKOMA.

- Mpyn MCNonb30BaHUN\KOHTAKTE C PAacTBOPUTENAMU (M C Pa3bABNAIOLMMU KUAKOCTAMU
W T.M.): BbITEPETb CYyXOW TPAMKOW.

- Mpwn MCNoNb30BaHUN\KOHTAKTE C KUCTIOTaMW 1 LWenodamu: obuibHO NPOMbITL BOAOIA,
3aTeM BbITEPETb CyXOMN TPAMKON.

Mepes cHATMEM peKOMeHAyeM MpoTMpaTh MepuyaTky Cyxoi TPSMKOW, 0COBEHHO B Criydae

3arpsA3HEHN MAC/IOM MU CMA3KOM.

MepyaTkM C MeXaHUYeCcKWM YPOBHEM WCMbITAHUA Ha PaspbiB Bbllle 2 He [OMKHbI

MCMOMb30BaThCs BBAN3U MALIUH, MPEACTABAAOLMX PUCK 3aMYTbIBAHMS.

MepyaTkn Ans 3aWWTbl OT BLICOKMX TeMmnepaTyp npejHasHauyeHbl AJ1f OrpaHNYeHHOro no

NPOAOMKUTENBHOCT KOHTAKTa C ropsYuMK AeTanaMu C Temnepatypon go 100°C ans

nepBoro ypoBHs 1 Ao 200-250°C — An1s BTOPOro YPOBHS.

He ponyckaTb MPsMOro KOHTaKTa MepyaTok C OTKPbITbIM MAaMeHeM.

MepyaTkn ANs 3aWuThl OT BAAXHOMO XONOAA MOFYT MOTEPATb YacTb CBOMX 3ALLUTHBIX

CBOWCTB B NpoLiecce 3KCrayaTauum.

- Mepyatku TEMP-TECH 332, TEMP-COOK 476 n TEMP-SEA 770 npeaHa3sHauyeHbl
ANA 3alWNTbl B CPeAe MAKCUMaIbHOMO BO3AEMCTBIUA XON0Aa W A1 HOPMabHbIX
NpepbIBAIOLLUXCA PABOT B XONOAUNBHUKAX, MOPO3U/bHbLIX KaMepax 1 oxnaauTenax c
Temnepatypamu Boiwe -30°C.

- MNepuatkn TEMP-ICE 700 npeaHasHaueHbl 415 3aLWMUThl OT X0N04a v Ans paboTsl C
[AeTansmu, Temnepatypa KoTopbix MoxeT gocturats —10°C.

HapeBatb nepyaTku Ha CyX1e W YUCTbIE PYKM.

BHUMaHue: HecoboAeHE NPaBM OYNCTKM U UCTI0Nb30BAHMS NEPYATOK MOXET NPUBECTU

K M3MEHEHUIO UX XapaKTEPUCTUK.

3a noapobHon nHdopmaL e o xapakTepucTnKax, XMMUYecKko 3awuTe n npasunax

MCMoNb30BaHUA MepyaTok obpallanTech B TeXHUYECKYID CAyxby Mo obcayxuBaHuio

knanentos MAPA PROFESSIONNEL.

o IHCTpyKUMio 1 cepTudukaThl kadectsa EC MOXHO ckauaTb € caiiTa www.mapa-pro.ru

000 «Jarden RUS»
115162, Khavskaya street, build. 11. Moscow, Russia
Tel.: +7 (499) 764-74-62 - Fax: idem

WwWWw. mapa-pro.ru

MAPA

PROFESSIONNEL

* Performance level in accordance with EN 374-185.3

Measured break through time (min)

Permeation performance level

* Niveau de performance selon la norme EN 374-1, paragraphe 5.3

Temps de permeation mesuré (min)

Niveau de performance a la perméation

* Leistung nach EN 374-1§5.3

Gemessene Durchbruchzeit (min)

Leistung Durchbruch

* Nivel de prestacion en conformidad con EN 374-1 §5.3

Tiempo de paso o BTT (min)

Nivel de resistencia a la permeacion

* Livello di performance conforme a EN 374-1 §5.3

Tempo di permeazione misurato (min.)

Livello di performance relativo alla permeazione

* Nivel de eficiéncia de acordo com EN 374-1 §5.3

Tempo de permeacgdo medido (min)

Nivel de eficiéncia de permeacgdo

* Prestasjonsniva i overensstemmelse med EN 374-1 §5.3

Mélt gjennombruddstid (min)

Gjennomtrengelighetsniva

* Niveau for ydeevne i henhold til EN 374-1 § 5.3

Malt gennembrydningstid (min)

Niveau for gennemtraengning

* Skyddsniva enligt EN 374-1 §5.3

Genomtrdngningstid (min)

Skyddsniva

* Prestatieniveau volgens EN 374-1 paragraaf 5.3

Gemeten doorpriktijd (min)

Prestatieniveau permeatie

* Standardin EN 374-1 kohdan 5.3 mukainen suojaustaso

Mitattu lapaisyaika (min)

Lapdisevyystaso

* ETT{mredo ammdédoong oOpu@wva pe To TTpdTLTro EN 374-1 §5.3

Xpoévog ékBeong AeTrT&)

ETtimtedo ammddoong dLaTepaTOTNTAG

* EN 374-1 §5.3 uyarinca performans seviyesi

Olgiilen gecirme siiresi (dak)

Gegirgenlik performans seviyesi

* Teljesitményszint az EN 374-1 §5.3 szerint

Mért attorési id6 (perc)

Atszivargasi teljesitmény szintje

* Toimivustase kooskdlas standardiga EN 374-1, §5.3

Moodetud labitungimisaeg (min)

Labivustoimivuse tase

* Veiktspéjas limenis saskana ar EN 374-1 §5.3

Noteiktais partraukums laika izteiksmé (min.)

Necaurlaidiguma veiktspéjas ITmenis

* Razina otpornosti sukladno EN 374-1 §5.3

Izmjereno vrijeme prodora (min)

Ocjena razine otpornosti

* Efektyvumo lygis remiantis EN 374-1 5 straipsnio 3 dalimi

Matuojamas pralaidumo laikas (min.)

Pralaidumo efektyvumo lygis

* HUBO Ha epeKTUBHOCT B cboTBeTCTBME C EN 374-1 naparpad 5.3

M3MepeHo pa3kbCBaHE C TeYeHWe Ha BPeMeTo (MUH)

HWBO Ha eeKTUBHOCT NPU NPOCMYyKBaHe

* Poziom odpornosci zgodnie z norma EN 374-1 p.5.3

Mierzony czas przebicia (min)

Poziom odpornosci na permeacje

* Nivel de performanta conform EN 374-1/5.3

Timp de penetrare masurat (min)

Nivel de permeabilitate

* Raven ucinkovitosti v skladu z EN 374-1 §5.3

Cas prodiranja skozi material (min)

Raven ucinkovitosti za prepustnost

* Stupen ochrany v sulade s EN 374-1 ods.5.3

Doba prieniku (min.)

Urovefi prieniku

* Uroven G¢innosti v souladu s EN 374-1 §5.3

Zmérena propustnost v ¢ase (min)

Urovefi propustnosti

* PiBeHb 3aXMCTy BiANOBiAHO A0 cTaHaapTy EN 374-1 §5.3

BuMipsaHuit yac Ao po3pusy (xB.)

PiBeHb NPOHMKHEHHA

* YpoBHM 3awWwmTbl B cOOTBEeTCTBMM C EN 374-1 nap.5.3

Bpems a0 paspsbiBa (MUH)

COOTB. ypOBEHb NMPOHUKAHNA

oK1e

oLl



GB / THERMAL RANGE | FIELD OF APPLICATION

« The CE marking on these products means that they meet the requirements of European directive
89/686/CEE for Personal Protective Equipment concerning protection, comfort and strength.

o TEMP-TEC 332 and TEMP-COOK 476 are intended for mechanical, chemical and thermal
protection and give protection against the cold.

« Supported gloves in nitril are intended for mechanical, and thermal protection and give
protection against the cold.

« Supported gloves in PVC give mechanical and light chemical protection** and protection
against micro-organisms and the cold

« For nitrile gloves: avoid contact with ketones and organic nitrogen products.

« For neoprene gloves: avoid contact with aromatic and chlorinated solvents.

« For PVC gloves: avoid contact with ketones and aromatic or chlorinated solvents.

« Due to their design, gloves with a nitrile support, TEMP-ICE 700 and TEMP DEX710 and 720,
are not intended to protect the back of the hand the wrist (Tests carried out on the palm).

 For category lll gloves: protection against irreversible or deadly risks, procedure 11B, issued by
the approved body ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - France)

INSTRUCTIONS FOR STORAGE AND USE

o It is recommended that you pre-test the gloves as the actual workplace conditions of use may
differ from those of the «CE» type tests (in particular mechanical and/or chemical), according
to temperature, abrasion and degradation.

 Store the gloves in their original packaging away from light, heat and humidity; in particular,
neoprene gloves should be stored at a temperature above 5°C.

« Not recommended for use by those sensitive to dithiocarbamates and/or thiazoles or by those
sensitive to natural latex proteins (elasticated wrist) for TEMP-ICE 700 and TEMP DEX 710
and 720 gloves.

 Clean gloves designed for chemical protection before removing them:

- Use with paints, pigments, inks: clean with a cloth soaked in a suitable solvent, then
wipe using a dry cloth.

- Use with solvents (diluents, etc.): wipe with a dry cloth.

- Use with acids or alkaline products: rinse thoroughly with running water, then wipe with
adry cloth.

» Gloves contaminated with oil or grease should be wiped with a dry cloth before removing.

» Gloves with a mechanical performance level greater than 2 in the tear resistance test should
not be used next to moving machinery.

« Thermal protection gloves are designed for limited handling of hot parts up to temperatures of
100°C for a level 1 and 250°C for a level 2. Do not put the gloves in direct contact with a flame.

 Gloves that protect against the damp and cold can lose their insulating property.

- TEMP-TECH 332, TEMP-COOK 476 and TEMP-SEA 770 gloves are designed to protect
from extreme cold and for general intermittent handling in refrigerators, freezers and
cold storage rooms in temperatures above -30°C.

- The TEMP-ICE 700 glove is designed to protect against the cold for handling parts
in environments where the temperature can reach -10°C.

« Make sure that hands are clean and dry before putting the gloves on.

o Caution: improper use of the gloves or cleaning them in a way that is not specifically
recommended can alter their performance levels.

o For more information about the performance levels, chemical resistance and usage of the
gloves, please contact your distributor or MAPA PROFESSIONNEL Technical Customer Support.

o Instructions and EEC certificates available for download on www.mapa-pro.co.uk

MAPA SPONTEX UK Ltd
Berkeley Business Park Wainwright Road
Worcester WR4 9ZS

° T:(44) 1905 450300
F:(44) 1 905 450350 - DG 1 905 450360

PROFESSIONNEL www. mapa-pro.co.uk

FR / GAMME THERMIQUE | DOMAINE D’UTILISATION

» L'apposition du marquage CE sur ces produits signifie qu’ils satisfont aux exigences prévues
par la directive 89/686/CEE relative aux équipements de protection individuelle concernant
I'innocuité, le confort et la solidité.

o TEMP-TEC 332 et TEMP-COOK 476 sont destinés a la protection mécanique, chimique,
thermique et contre le froid.

o Les gants supportés en nitrile sont destinés a la protection mécanique, thermique et contre
le froid.

 Les gants supportés en PVC sont destinés a la protection mécanique, chimique faible**, contre
les micro-organismes et le froid.

 Pour les gants en nitrile : éviter le contact avec les cétones et produits organiques azotés.

« Pour les gants en néopréne : éviter le contact avec les solvants aromatiques et chlorés.

 Pour les gants en PVC : éviter le contact avec les cétones et les solvants aromatiques et chlorés.

 De par leur conception, les gants supportés en nitrile TEMP-ICE 700 et TEMP DEX 710 et 720 ne
sont pas prévus pour protéger le dos de la main et le poignet (Tests effectués dans la paume).

e Pour les gants de catégories Ill : protection contre les risques mortels ou irréversibles,
procédure 11B, suivi par '’ASQUAL-0334. (Asqual-14 rue des Reculettes-75013 -Paris-France)

INSTRUCTIONS DE STOCKAGE ET D’UTILISATION

o |l est recommandé de procéder a un essai préalable des gants, les conditions réelles d’utilisation
pouvant différer de celles des essais «CE» de type (en particulier mécanique et/ou chimique),
en fonction de la température, de I'abrasion et de la degradation.

« Conserver les gants dans I'emballage a I’abri de la lumiére, de la chaleur et de I’'humidité ; plus
particulierement, dans le cas des gants en néopréne, a une température supérieure a 5°C.

o Usage déconseillé aux sujets sensibilisés aux dithiocarbamates et /ou aux thiazoles ainsi
qu’aux personnes sensibilisées aux protéines du latex naturel (poignet élastique) pour les
gants TEMP-ICE 700 et TEMP DEX 710 et 720.

« Nettoyer les gants destinés a la protection chimique avant de les retirer :

- Utilisation avec des peintures, pigments, encres : nettoyer avec un chiffon imbibé
du solvant approprié, puis essuyer avec un chiffon sec.

- Utilisation avec des solvants( essences diluants, etc) : essuyer avec un chiffon sec.

- Utilisation avec des acides ou produits alcalins : rincer abondamment a I'eau
courante, puis essuyer avec un chiffon sec.

« Essuyer les gants souillés d’huile ou de graisse avec un chiffon sec.

e« Les gants ayant un niveau mécanique en test de déchirure supérieur a 2 ne doivent pas étre
utilisés a proximité de machines comportant des risques de happement.

e Les gants de protection thermique sont congus pour un contact de durée limitée avec des
pieces chaudes jusqu’a 100°C pour un niveau 1 et 250°C pour un niveau 2. Ne pas mettre les
gants en contact direct avec une flamme.

o Les gants de protection contre le froid humide peuvent perdre leur propriété d’isolation.

- Les gants TEMP-TECH 332, TEMP-COOK 476 et TEMP-SEA 770 sont destinés a
une protection dans un environnement d’exposition maximale au froid et a des
manipulations normales intermittentes en réfrigérateurs, congélateurs et chambres
froides pour des températures supérieures a -30°C.

- Le gant TEMP-ICE 700 est destiné a la protection contre le froid pour des manipulations
de piéces dont la température peut atteindre -10°C.

 Porter les gants sur des mains propres et seches.

« Attention : un nettoyage ainsi qu’une utilisation non recommandés des gants peuvent altérer
les niveaux de performance.

 Pour plus d’information sur les performances, la résistance chimique et I'utilisation des gants,
vous adresser a votre distributeur ou au Service Technique Clients MAPA PROFESSIONNEL.

« Notice et certificats CCE a télécharger sur www.mapa-pro.fr

MAPA S.A.S.
Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves

© F - 92705 COLOMBES Cedex
T:(33) 149642200 -F:(33) 149 64 22 09

PROFESSIONNEL www. mapa-pro.fr
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DE / TEMPERATURSCHUTZ | ANWENDUNGSBEREICH

« Die CE-Kennzeichnung dieser Produkte bedeutet, dass sie in Bezug auf Unschédlichkeit,
Komfort und Bestdndigkeit den Anforderungen der Richtlinie 89/686/EWG (iber personliche
Schutzausriistung entsprechen.

e TEMP-TEC 332 und TEMP-COOK 476 bieten mechanischen, chemischen, thermischen
und Kalteschutz.

« Die gefiitterten Nitrilhandschuhe bieten mechanischen, thermischen und Kalteschutz.

« Die geflitterten PVC-Handschuhe bieten mechanischen, geringen chemischen Schutz**,
Schutz vor Mikroorganismen und Kalteschutz

« Nitrilhandschuhe: kontakt mit Ketonen und stickstoffhaltigen organischen Produkten vermeiden.

« Neoprenhandschuhe: kontakt mit aromatischen und chlorierten Losungsmitteln vermeiden.

o PVC-Handschuhe: kontakt mit Ketonen und aromatischen und chlorierten Losungsmitteln vermeiden.

« Konzeptionsbedingt sind die gefiitterten Handschuhe aus Nitril TEMP-ICE 700 und TEMP
DEX710 und 720 nicht fur den Schutz von Handriicken und Handgelenk vorgesehen In der
Handflache ausgefiihrte Tests).

¢ Handschuhe Kategorie Il schutz vor lebensbedrohlichen Risiken oder unumkehrbaren
Schéden, Verfahren 11B, Uberwachung durch die ASQUAL-0334.

(Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - France)

HINWEISE ZUR LAGERUNG UND NUTZUNG

« Die Eignung der Schutzhandschuhe fiir die angestrebte Tatigkeit ist vor Gebrauch zu prifen,
da (insbesondere die mechanischen und/oder chemischen) Praxisbedingungen abhangig
von Temperatur, Abrieb und Abnutzung von den ,CE“-Prifbedingungen abweichen kénnen.

« Handschuhe originalverpackt und geschiitzt vor Licht, Hitze und Feuchtigkeit lagern;
insbesondere Neoprenhandschuhe sind bei einer Temperatur von uiber 5 °C zu lagern.

« Personen mit einer Sensibilisierung auf Dithiocarbamate und/oder Thiazole und Personen
mit einer Sensibilisierung auf Naturlatex-Proteine (Elastikstulpe) sollten die Handschuhe
TEMP-ICE 700 und TEMP DEX 710 und 720 nicht tragen.

 Bei der Chemikalienproduktion getragene Handschuhe vor dem Abstreifen reinigen:

- Bei Nutzung mit Lacken, Pigmenten, Tinte: mit einem in ein geeignetes Losungsmittel
getrankten Tuch reinigen und mit einem trockenen Tuch abreiben.

- Nutzung mit Losungsmitteln (verdiinnendes Benzin): mit einem trockenen Tuch abreiben.

- Nutzung mit Sduren oder alkalischen Produkten: unter reichlich flieRend Wasser
abspiilen und mit einem trockenen Tuch abtrocknen.

« Mit Ol oder Fett verschmutzte Handschuhe mit einem trockenen Tuch abwischen.

« Handschuhe mit mechanischer Rissfestigkeit Giber 2 diirfen nicht in der Nahe von Maschinen
verwendet werden, bei denen die Gefahr des Erfassens besteht.

« Handschuhe mit thermischem Schutz Niveau 1 sind fur eine begrenzte Kontaktzeit mit heiRen
Teilen bis 100 °C, bei Niveau 2 bis 250 °C konzipiert. Direkten Kontakt der Handschuhe mit
Flammen vermeiden.

» Feuchte Kalteschutz-Handschuhe kénnen ihre isolierenden Eigenschaften verlieren.

- Die Handschuhe TEMP-TECH 332, TEMP-COOK 476 und TEMP-SEA 770 sind fiir den Schutz in
einer Umgebung mit maximaler Kélteexposition und fiir normale zeitweise Handhabungen in
Kiihlschranken, TK-Schranken und Kéltekammern bei Temperaturen tiber -30 °C vorgesehen.

- Der Handschuh TEMP-ICE 700 ist fuir den Kalteschutz beim Umgang von Werkstuicken
gedacht, deren Temperatur -10 °C erreichen kann.

« Die Hande miissen trocken und sauber sein, bevor die Handschuhe tibergestreift werden.

« Achtung: die Reinigung und eine nicht empfohlene Nutzung der Handschuhe kann die
Leistung des Handschuhs verandern.

« Weitere Informationen zu Leistungen, chemischer Bestandigkeit und Nutzung der Handschuhe
erhalten Sie von Ihrem Vertrieb oder dem technischen Kundendienst von MAPA PROFESSIONNEL.

« Handbuch und CCE-Zertifikate zum Download auf www.mapa-pro.de

MAPA GmbH
Industriestrale 21-25

© D - 27404 Zeven
T: +49 (0)4281 730 - F: +49 (0)4281 73 169
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ES / GAMA TERMICA | AMBITO DE UTILIZACION

o La colocacion de la marca CE en estos productos significa que satisfacen los requisitos previstos
por la directiva 89/686/CEE relativa a los equipos de proteccion individual con respecto a la
inocuidad, la comodidad y la solidez.

o TEMP-TEC 332 / TEMP-COOK 476 estan destinados a la protecciéon mecanica, quimica,
térmica y contra el frio.

« Los guantes con soporte de nitrilo estan destinados a la proteccién mecanica, térmica y contra el frio.

« Los guantes con soporte de PVC estan destinados a la proteccion mecanica, quimica baja**,
contra microorganismos y el frio.

o Para los guantes de nitrilo: evitar el contacto con cetonas y productos organicos nitrogenados.

« Para los guantes de neopreno: evitar el contacto con disolventes aromaticos y clorados.

o Para los guantes de PVC: evitar el contacto con cetonas y disolventes aromaticos y clorados.

« Debido a su disefio, los guantes con soporte de nitrilo TEMP-ICE 700 y TEMP DEX 710 y 720
no estan previstos para proteger el dorso de la mano y la mufieca (Pruebas realizadas en la
palma).

o Para los guantes de las categorias Ill: proteccién contra riesgos mortales o irreversibles,
procedimiento 11B, seguido por el organismo acreditado ASQUAL-0334.

(Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - Francia)

INSTRUCCIONES DE ALMACENAMIENTO Y UTILIZACION

« Se recomienda proceder a una prueba previa de los guantes, pudiendo diferir las condiciones
reales de utilizacion de aquellas de las pruebas «CE» de tipo (en particular mecanico y/o quimico),
en funcién de la temperatura, la abrasion y la degradacion.

« Conservar los guantes en el embalaje protegidos de la luz, el calor y la humedad; mas
concretamente, para los guantes de neopreno, a una temperatura superior a 5°C.

« Se desaconseja el uso a personas alérgicas a ditiocarbamatos y/o tiazoles, asi como a
las personas alérgicas a las proteinas del latex natural (pufios elasticos) para los guantes
TEMP-ICE 700 y TEMP DEX 710y 720.

o Limpiar los guantes destinados a la proteccion quimica antes de quitarselos:

- Utilizacidn con pinturas, pigmentos, tintas: limpiar con un trapo humedecido con
el disolvente apropiado, secar a continuacién con un trapo seco.

- Utilizacion con disolventes (gasolinas, disolventes, etc.): secar con un trapo seco.

- Utilizacién con acidos o productos alcalinos: limpiar con agua corriente abundante,
secar a continuacion con un trapo seco.
 Limpiar los guantes manchados de aceite o de grasa con un trapo seco.
e Los guantes que tengan un nivel mecanico en pruebas de desgarre superior a 2 no
deben utilizarse cerca de maquinaria que conlleven riesgos de enganche.
 Los guantes de proteccion térmica estan disefados para un contacto de duracion limitada con
piezas calientes hasta los 100°C para el nivel 1y 250°C para el nivel 2.
« No poner los guantes en contacto directo con fuego.
« Los guantes de proteccion contra el frio pueden perder su propiedad de aislamiento si estan htimedos.
- Los guantes TEMP-TECH 332, TEMP-COOK 476 y TEMP-SEA 770 estan destinados a una
proteccion en un entorno de exposicion maxima al frio y a manipulaciones normales
intermitentes en refrigeradores, congeladores y camaras frigorificas para temperaturas
superiores a -30°C.

- El guante TEMP-ICE 700 estda destinado a la proteccién contra el frio para manipulaciones
de piezas cuya temperatura pueda alcanzar los -10°C.

« Poner los guantes en manos limpias y secas.

« Cuidado: la limpieza asi como la utilizacion no recomendadas de los guantes pueden alterar
los niveles de prestacion.

o Para mas informacion acerca de los niveles de prestacion, la resistencia quimica y la utilizacion
de los guantes, consulte con su distribuidor o con el Servicio Técnico de Atencion al Cliente
de MAPA PROFESSIONNEL.

 El manual de instrucciones y los certificados CCE pueden descargarse en www.mapa-pro.es

Mapa Spontex Ibérica S.A.U.

@ Llacuna, 161 - Planta 32, Modulo D - 08018 BARCELONA

T:(34) 932 924 949 - F: (34) 932 924 950

PROFESSIONNEL WwWWw. mapa-pro.es
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IT / GAMMA TERMICA | CAMPO DI UTILIZZO

 La presenza della marcatura CE su questi prodotti indica che soddisfano i requisiti previsti dalla
direttiva 89/686/CEE relativa ai dispositivi di protezione individuale in merito all’innocuita, al
comfort e al tipo di protezione.

e TEMP-TEC 332 / TEMP-COOK 476 sono destinati alla protezione meccanica, chimica, termica
e dal freddo.

« | guanti con supporto in nitrile sono destinati alla protezione meccanica, termica e dal freddo.

« | guanti con supporto in PVC sono destinati alla protezione meccanica, chimica generica**, dai
microrganismi e dal freddo.

 Per i guanti in nitrile: evitare il contatto con chetoni e prodotti organici azotati.

 Per i guanti in neoprene: evitare il contatto con solventi aromatici e clorati.

 Per i guanti in PVC: evitare il contatto con chetoni e i solventi aromatici e clorati.

o A causa delle caratteristiche di progettazione, i guanti con supporto in nitrile TEMP-ICE 700
e TEMP DEX710 e 720 non sono idonei per proteggere il dorso della mano e il polso (Test
effettuati sul palmo).

 Per i guanti di categoria lll: protezione dai rischi mortali o irreversibili, procedura 11B, seguita
dal’ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - France)

ISTRUZIONI DI STOCCAGGIO E DI UTILIZZO

« Si raccomanda di procedere a una prova preliminare dei guanti, poiché le condizioni reali di
utilizzo possono differire da quelle dei test di tipo «CE» (in particolare meccanico e/o chimico),
in funzione del grado di abrasione, dell’'usura e della temperature.

« Conservare i guanti nella confezione originale al riparo dalla luce, dal calore e dall’umidita; in
particolare, nel caso dei guanti in neoprene, a una temperatura superiore a 5°C.

 L'utilizzo dei guanti TEMP-ICE 700 e TEMP DEX 710 e 720, e sconsigliato ai soggetti sensibili
ai ditiocarbammati e/o ai tiazoli, nonché alle persone sensibili alle proteine di lattice naturale
(polsino elasticizzato in gomma di lattice naturale).

o Pulire i guanti destinati alla protezione chimica, seguire le seguenti precauzioni prima di
toglierli:

- Se utilizzati con vernici, pigmenti, inchiostri: pulire con un panno imbevuto di solvente
idoneo, poi asciugare con un panno asciutto.

- Se utilizzati con solventi (benzine, diluenti, ecc.): asciugare con un panno asciutto.

- Se utilizzati con acidi o prodotti alcalini: sciacquare abbondantemente con acqua
corrente, poi asciugare con un panno asciutto.

« Pulire i guanti contaminati con olio o grasso con un panno asciutto.

« | guanti che in fase di test presentano un livello meccanico di resistenza allo strappo superiore
a 2 non devono essere utilizzati nei pressi di macchine che comportino rischi d’inceppamento.

e | guanti di protezione termica sono progettati per un contatto di durata limitata con
componenti caldi fino a 100°C per il livello 1 e 250°C per il livello 2.

« Non mettere i guanti a contatto diretto con una fiamma.

| guanti di protezione dal freddo umidi possono perdere le loro proprieta isolanti.

- | guanti TEMP-TECH 332, TEMP-COOK 476 e TEMP-SEA 770 sono destinati a una
protezione in un ambiente di esposizione massima al freddo e a manipolazioni normali
intermittenti in frigoriferi, congelatori e celle frigorifere, per temperature superiori a -30°C.

- Il guanto TEMP-ICE 700 ¢é destinato alla protezione dal freddo per la manipolazione di
componenti la cui temperatura possa raggiungere i -10°C.

o Indossare i guanti su mani pulite e asciutte.

« Attenzione: la pulizia e I'uso non raccomandato dei guanti possono alterarne i livelli di
prestazione.

« Per maggiori informazioni sulle prestazioni, la resistenza chimica e 'uso dei guanti, rivolgersi
al proprio distributore o al Servizio Tecnico Clienti MAPA PROFESSIONNEL.

« Istruzioni e certificati CEE disponibili per il download su www.mapa-pro.it

MAPA SPONTEX ITALIA S.P.A.
Via San Giovanni Bosco, 24
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PT / GAMA TERMICA | DOMINIO DE UTILIZACAO

« Aaposicao da marcacdo CE nestes produtos significa que cumprem com os requisitos previstos
pela diretiva 89/686/CEE relativa aos equipamentos de protecdo individual em matéria de
inocuidade, conforto e solidez.

e TEMP-TEC 332 / TEMP-COOK 476 destinam-se a protecdo mecanica, quimica, térmica e
contra o frio.

o As luvas com suporte em nitrilo destinam-se a protecdo mecanica, térmica e contra o frio.

o As luvas com suporte em PVC destinam-se a protecdo mecanica, quimica reduzida**, contra
0s micro-organismos e o frio.

 Para as luvas em nitrilo: evite o contacto com cetonas e produtos organicos azotados.

 Para as luvas em neopreno: evite o contacto com solventes aromaticos e clorados.

 Para as luvas em PVC: evite o contacto com cetonas e solventes aromaticos e clorados.

« Devido a sua concecdo, as luvas com suporte em nitrilo TEMP-ICE 700 e TEMP DEX 710 e
720 néo foram previstas para proteger as costas das maos nem os pulsos (Testes efetuados
na palma).

o Para as luvas de categorias Ill: protecdo contra os riscos mortais ou irreversiveis, procedimento
11B, acompanhamento pela ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - Franca)

INSTRUCOES DE ARMAZENAMENTO E DE UTILIZACAO

« Recomenda-se proceder a um teste prévio das luvas, pois as condicdes reais de utilizacao
podem ser diferentes das dos testes «CE» padrdo (em especial, mecanico e/ou quimico), em
funcdo da temperatura, abrasdo e degradacao.

« Mantenha as luvas na embalagem ao abrigo da luz, calor e humidade, em especial no caso das
luvas em neopreno a uma temperatura superior a 5°C.

 Utilizagdo desaconselhada a pessoas sensiveis aos ditiocarbamatos e/ou tiazolos, bem como
a pessoas sensiveis as proteinas do latex natural (pulsos elasticos) para as luvas TEMP-ICE
700 e TEMP DEX 710 e 720.

o Limpe as luvas destinadas a protecdo quimica antes de as retirar:

- Utilizacdo com pinturas, pigmentos, tintas: limpe com um pano embebido num solvente
adequado e limpe com um pano seco.

- Utilizacdo com solventes (combustiveis, diluentes, etc.): limpe com um pano seco.

- Utilizagdo com acidos ou produtos alcalinos: passe abundantemente por dgua corrente

e limpe com um pano seco.
 Limpe as luvas que entraram em contacto com 6leo ou massa lubrificante com um pano seco.
o As luvas com um nivel mecanico em teste de rasgo superior a 2 ndo devem ser utilizadas perto
de maquinas que apresentem riscos de aderéncia.
o As luvas de protecdo térmica foram concebidas para um contacto de duracdo limitada com
pecas quentes até 100°C para um nivel 1 e 250°C para um nivel 2. Ndo coloque as luvas em
contacto direto com uma chama.
o As luvas de protecdo contra o frio himidas podem perder as suas propriedades de isolamento.
- As luvas TEMP-TECH 332, TEMP-COOK 476 e TEMP-SEA 770 destinam-se a uma
protecdo num ambiente de exposicdo maxima ao frio e a manuseamentos normais
intermitentes em frigorificos, congeladores e camaras frigorificas para temperaturas
superiores a -30°C.

- Aluva TEMP-ICE 700 destina-se a protegdo contra o frio para o manuseamento de
pecas cuja temperatura possa atingir -10°C.

 Utilize as luvas com as mdos limpas e secas.

« Atencao: uma limpeza e uma utilizacdo nao recomendada das luvas podem alterar os niveis
de eficiéncia.

» Para obter mais informacoes sobre a eficiéncia, a resisténcia quimica e a utilizacao das luvas,
consulte o seu distribuidor ou o Servico de Apoio aos Clientes da MAPA PROFESSIONNEL.

 As instrucdes e os certificados CCE podem ser transferidos em www.mapa-pro.com

MAPA S.A.S.
Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves
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NO / TERMISK SERIE | BRUKSOMRADE

» Anbringelsen av CE-merkingen pa disse produktene betyr at de tilfredsstiller kravene i direktivet
89/686/CEE angaende personlig verneutstyr nar det gjelder uskadelighet, komfort og slitestyrke.

. Ealr&skene i neopren er beregnet til beskyttelse mot mekanisk skade, kjemikalier, varme og

ulde.

« Hanskene i nitril er beregnet til beskyttelse mot mekanisk skade, varme og kulde.

« Hanskene i PVC er beregnet til beskyttelse mot mekanisk skade, svake kjemikalier**,
mikroorganismer og kulde.

o For nitrilhansker: unnga kontakt med ketoner og nitrogenholdige organiske produkter.

« For neoprenhansker: unnga kontakt med aromatiske og klorholdige lasemidler.

 For PVC-hansker: unnga kontakt med ketoner og aromatiske og klorholdige lasemidler.

« P4 grunn av sin utforming er hanskene i nitril TEMP-ICE 700 og TEMP DEX710 og 720 ikke
beregnet til & beskytte handryggen og handleddet (Tester utfart i handflaten).

« For hanskene i kategori lll: beskyttelse mot livsfare eller ugjenkallelig fare, prosedyre 118,
fulgt av ASQUAL-0334. ( Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - Frankrike)

ANVISNINGER FOR OPPBEVARING OG BRUK

« Det anbefales a preve hanskene pa forhand, de reelle bruksbetingelsene kan atskille seg fra
betingelsene ved CE-testingen av typen (spesielt mekanisk og/eller kjemisk) nar det gjelder
temperatur, avskraping og slitasje.

« Oppbevar hanskene i emballasjen beskyttet mot sollys, varme og fuktighet, neoprenhansker
ma dessuten oppbevares ved en temperatur over 5 °C.

 Bruk frarades for personer som er falsomme overfor ditiokarbamater og/eller tiazoler sa vel
som personer som er falsomme overfor proteiner fra naturlig lateks (elastisk handledd) til
hanskene TEMP-ICE 700 og TEMP DEX 710 og 720.

* Rengjgr hanskene som er beregnet til beskyttelse mot kjemikalier, for du tar dem av:

- Bruk med maling, fargestoffer, blekk: rengjer med en klut fuktet i egnet lgsemiddel,
og terk deretter med en terr klut.

- Bruk med lgsemidler (bensin, fortynningsmidler osv.): terk med en terr klut.

- Bruk med syrer eller alkaliske produkter: skyll grundig i rennende vann,
og terk deretter med en terr klut.

o Tork av hansker som er skitnet til med olje eller smering, med en terr klut.

« Hansker med et mekanisk niva ved revnetest hoyere enn 2, ma ikke brukes i nerheten
av maskiner hvor det er risiko for napping.

« Varmebeskyttelseshanskene er beregnet til kortvarig kontakt med varme gjenstander opptil
100°C ved niva 1 og 250 °C ved niva 2. Ikke la hanskene komme i direkte kontakt med en
flamme.

« Beskyttelseshansker mot kulde kan miste isolasjonsevnen sin hvis de blir fuktige.

- Hanskene TEMP-TECH 332, TEMP-COOK 476 og TEMP-SEA 770 er beregnet til
beskyttelse i et miljg med maksimal kuldeeksponering og til normal, sporadisk
handtering i kjeleskap, frysere og kjelerom ved temperaturer som er hayere enn -30°C.

- Hansken TEMP-ICE 700 er beregnet til beskyttelse mot kulde ved handtering av
gjenstander som kan ha en temperatur ned til -10 °C.

« Bruk hanskene pa rene og terre hender.

« NB: rengjoring og bruk av hanskene som ikke felger anbefalingene, kan svekke
prestasjonsnivaet.

o For mer informasjon om prestasjonene, motstandsevnen mot kjemikalier og bruken av
hanskene, sa kontakt din forhandler eller MAPA PROFESSIONNEL teknisk kundeservice.

 Bruksanvisning og CCE-sertifikater kan lastes ned pAa www.mapa-pro.com

MAPA S.A.S.
Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves
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DK / UDVALG TIL VARME | ANVENDELSESOMRADE

o Pasatning af CE-market pa produkterne betyder, at de opfylder kravene i direktiv 89/686/EQF
om personlige vaernemidler vedrgrende uskadelighed, komfort og holdbarhed.

« Handsker med neopren er beregnet til mekanisk, kemisk og termisk beskyttelse og beskyttelse
mod kulde.

« Handsker med nitril er beregnet til mekanisk og termisk beskyttelse og beskyttelse mod kulde.

« Handsker med PVC er beregnet til mekanisk, lav kemisk beskyttelse** og beskyttelse mod
mikroorganismer og kulde.

 For handsker i nitril: undga kontakt med ketoner og organiske nitrogenprodukter.

o For handsker i neopren: undga kontakt med olie, petroleumsbaserede, aromatiske og
chlorerede oplgsningsmidler.

e For handsker i PVC: undga kontakt med ketoner samt aromatiske og chlorerede
oplesningsmidler.

« Handskerne med nitril TEMP-ICE 700 og TEMP DEX710 samt 720 er ikke beregnet til at
beskytte handryggen og handleddet (Test foretaget i handfladen).

« For handsker af kategori lll: beskyttelse mod dadelig eller irreversibel risiko, procedure 11B,
efterfulgt af ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - Frankrig)

ANVISNINGER OM OPBEVARING OG BRUG

o Det anbefales at teste handskerne, for de anvendes, idet de reelle anvendelsesforhold kan
adskille sig fra forholdene ved CE-typepravningen (navnlig mekanisk og/eller kemisk) i forhold
til temperatur, slid og nedbrydning.

« Opbevar handskerne i emballagen beskyttet mod lys, varme og fugt. Handsker med neopren
skal navnlig opbevares ved en temperatur over 5°C.

o Anvendelse frarades personer, der er falsomme over for dithiocarbamater og/eller thiazoler
samt personer, der er felsomme over for proteinerne i den naturlige latex (elastik ved
handleddet) for handskerne TEMP-ICE 700 og TEMP DEX 710 samt 720.

« Renger handskerne beregnet til handtering af kemikalier, inden de tages af:

- Anvendelse med maling, pigmenter, blek: renger med en klud vaedet med passende
oplgsningsmiddel og after derefter med en ter klud.

- Anvendelse af oplgsningsmidler (fortyndere): after med en tor klud.

- Anvendelse med syrer, alkaliske produkter: skyl grundigt under rindende vand og after
derefter med en ter klud.

o Handsker, som er tilsmudset med olie eller fedt, skal tarres af med en ter klud.

« Handsker med et mekanisk niveau ved iturivningstest over 2 maikke anvendes i n@rheden
af maskiner, da der er risiko for, at maskine griber fat i handsken.

» Handsker med termisk beskyttelse er designet til kontakt af begraenset varighed med varme
dele op til 100°C for niveau 1 og 250°C for niveau 2.

« Undga, at handskerne kommer i direkte kontakt med aben ild.

« Fugtige handsker til beskyttelse mod kulde kan miste deres isoleringsevne.

- Handskerne TEMP-TECH 332, TEMP-COOK 476 og TEMP-SEA 770 er beregnet til
beskyttelse i et miljg med maksimal eksponering for kulde og til normale, periodiske
handteringer i kelere, frysere og kelerum ved temperaturer over -30°C.

- Handsken TEMP-ICE 700 er beregnet til beskyttelse mod kulde ved handteringer af dele,
hvor temperaturen kan na op pa -10°C.

 Baer handskerne pa rene og tarre hander.

« OBS: en ikke anbefalet rengering eller anvendelse af handskerne kan pavirke deres ydeevne.

« For yderligere oplysninger om handskernes ydeevne og anvendelse, kontakt din forhandler
eller Teknisk Kundeservice hos MAPA PROFESSIONNEL.

« Brugervejledning og EF-certifikater kan hentes pa www.mapa-pro.com

MAPA S.A.S.
Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves
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SE / SERIE HETTA OCH KYLA | ANVANDNINGSOMRADE

o CE-mdrkningen pa produkterna betyder att de uppfyller kraven enligt direktivet 89/686/EEG
om personlig skyddsutrustning betréffande sakerhet, komfort och hallbarhet.

« Neoprenbelagda handskar ar avsedda for skydd mot mekaniska och kemiska risker samt
mot hetta och kyla.

« Nitrilbelagda handskar dr avsedda for skydd mot mekaniska risker samt mot hetta och kyla.

e PVC-belagda handskar ar avsedda for skydd mot mekaniska risker, ett visst skydd mot
kemiska risker samt** mot mikroorganismer och kyla.

o For handskar av nitril: undvik kontakt med ketoner och organiska kvaveforeningar.

o For handskar av neopren: undvik kontakt med aromatiska och klorerade I6sningsmedel.

« For handskar av PVC: undvik kontakt med cetoner och aromatiska och klorerade l6sningsmedel.
e Pa grund av sin utformning &r nitrilhandskarna TEMP-ICE 700 och TEMP DEX710 och 720
inte avsedda att skydda handens ovansida eller handlederna (Test utférda i handflatan).

e For handskar av kategori lll: skydd mot livshotande eller irreversibla skador, process 11B,

enligt ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - France)

ANVISNINGAR OM FORVARING OCH ANVANDNING

« Virekommenderar att du testar handskarna innan du borjar anvanda dem eftersom de faktiska
anvandningsforhallandena kan skilja sig fran testférhallanden fér CE-markningen (i synnerhet
mekaniska och/eller kemiska), beroende pa temperatur, nétning och férslitning.

o Forvara handskarna i forpackningen skyddade for ljus, varme och fukt. Neoprenhandskar
vid en temperatur 6ver 5°C.

« Handskarna TEMP-ICE 700 och TEMP DEX 710 och 720 bor ej anvandas av personer som
ar kénsliga for ditiokarbamater och/eller tiazoler eller av personer som ar dverkansliga for
naturgummiproteiner (elastiska manschetter).

« Rengor kemskyddshandskarna innan de tas av:

- Anvindning med malarfarg, pigment, bldck: torka med en trasa fuktad lampligt
l6sningsmedel, torka sedan med en torr trasa.

- Anvdndning med l6sningsmedel (spadningsmedel, etc): torka med en torr trasa.

- Anvandning med syror eller alkaliska @mnen: skolj i rikligt med rinnande vatten och
torka sedan med en torr trasa.

« Torka av oljiga eller feta handskar med en torr trasa.

o Handskar som testats for en rivhallfasthet éver 2 bér ej anvdndas i narheten av maskiner
som innebadr risk att fastna.

« Vdrmeskyddshandskar dr gjorda for kortvarig kontakt med heta delar upp till 100°C fér
niva 1 och 250°C fér niva 2. Lat ej handskarna komma i direkt kontakt med en eldsldga.

« Koldskyddshandskar kan forlora sina isolerande egenskaper om de ar fuktiga.

- Handskarna TEMP-TECH 332, TEMP-COOK 476 och TEMP-SEA 770 &r avsedda att
skydda i en maximalt kall omgivning och normal intermittent hantering i kylskap,
frysar och kylrum vid temperaturer ner till -30°C.

- Handsken TEMP-ICE 700 ar avsedd for kéldskydd vid hantering av delar med
temperaturer ner till -10°C.

« Handerna ska vara rena och torra nir du tar pa dig handskarna.

« Obs! Om du rengér eller anvander handskarna pa fel sitt kan det paverka deras skyddsférmaga.

« Mer information om handskarnas héllbarhet, kemiska bestandighet och anvandning far du om
du véander dig till din aterférséljare eller kundtjénst fér tekniska fragor hos MAPA PROFESSIONAL.

o Instruktioner och EU-certifikat kan laddas ner frin www.mapa-pro.com

MAPA S.A.S.
Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves

© F - 92705 COLOMBES Cedex
T:(33) 14964 2200 - F:(33) 14964 22 09

PROFESSIONNEL Www. mapa-pro.com

NL / ASSORTIMENT THERMISCHE PRODUCTEN | TOEPASSINGSGEBIED

« De CE-markering op de producten geeft aan dat de producten op het vlak van veiligheid, comfort
en robuustheid voldoen aan de voorschriften van Richtlijn 89/686/EEG inzake persoonlijke
beschermingsmiddelen.

« Handschoenen met binnenlaag van neopreen zijn bedoeld voor mechanische, chemische,
thermische en koudebescherming.

« Handschoenen met binnenlaag van nitril zijn bedoeld voor mechanische, thermische en
koudebescherming.

« Handschoenen met binnenlaag van PVC zijn bedoeld voor mechanische, lichtchemische
en koudebescherming en bescherming tegen micro-organismes.

« Handschoenen van nitril: contact met ketones en organische stikstofproducten voorkomen.

« Handschoenen van neopreen: contact met aromatische oplosmiddelen en chloor voorkomen.

« Handschoenen van PVC: contact met ketonen, aromatische oplosmiddelen en chloor voorkomen.

* De handschoenen van nitril TEMP-ICE 700 en TEMP DEX710 en 720 zijn niet bedoeld om de
handrug of handpalm te beschermen (Testen uitgevoerd in de handpalm).

« Handschoenen van categorie Ill: bescherming tegen risico’s met fatale of onomkeerbare
gevolgen, procedure 11B, uitgegeven door erkende instantie ASQUAL-0334.

(Asqual, 14 rue des Reculettes, 75013 Paris, Frankrijk)

INSTRUCTIES VOOR OPSLAG EN GEBRUIK

o Het is raadzaam vooraf een test uit te voeren, want de werkelijke gebruikscondities kunnen
afwijken van de condities van de CE-typeproef (vooral dan de mechanische en/of chemische
test), afhankelijk van de temperatuur, slijtage en degradatie.

« De handschoenen in de verpakking bewaren op een donkere, koele en droge plek en, in het
geval van handschoenen van neopreen, bij een temperatuur van minstens 5°C.

« Handschoenen TEMP-ICE 700 en TEMP DEX 710 en 720: gebruik afgeraden voor personen
die overgevoelig zijn voor dithiocarbamaten en/of thiazolen alsook voor personen die
overgevoelig zijn voor de eiwitten van natuurlijke latex (elastische polsband).

« Handschoenen die bedoeld zijn voor chemische bescherming eerst wassen en dan pas uittrekken:
- Na gebruik met verf, pigment, inkt: wassen met een in gepast oplosmiddel gedrenkte

doek en daarna afdrogen met een droge doek.

- Na gebruik met oplosmiddelen (verdunningsmiddelen etc.): schoonvegen met een droge doek.

- Na gebruik met zuren of alkalische producten: spoelen met overvloedig stromende
water, vervolgens afdrogen met een droge doek.

« Met olie of smeer bevuilde handschoenen eerst met een droge doek schoonvegen en daarna uittrekken.

« Handschoenen met een beschermingsniveau van hoger dan 2 in de mechanische scheurtest
mogen niet worden gebruikt in de buurt van machines met knelgevaar.

e De thermisch beschermende handschoenen zijn bedoeld voor kortstondig contact met
voorwerpen met een temperatuur tot 100°C (handschoenen met beschermingsniveau 1) en
250°C (handschoenen met beschermingsniveau 2). De handschoenen niet blootstellen aan direct
contact met een viam.

« Handschoenen die bedoeld zijn voor koudebescherming kunnen, wanneer ze nat zijn, hun
isolerende eigenschappen verliezen.

- De handschoenen TEMP-TECH 332, TEMP-COOK 476 en TEMP-SEA 770 zijn bedoeld
voor bescherming in een omgeving met maximale blootstelling aan koude en bij
normale, niet-continue hantering in koelkasten, vrieskasten en koelkamers met een
temperatuur boven -30°C.

- De handschoenen TEMP-ICE 700 zijn bedoeld voor beschermmg tegen koude tijdens
het hanteren van voorwerpen met een temperatuur tot -10°C.

« Handschoenen dragen op schone en droge handen.

e Let op: door een niet-aanbevolen reiniging en gebruik van de handschoenen kan het
prestatieniveau negatief worden beinvioed.

« Voor meer informatie over de prestaties en het gebruik van de handschoenen kunt u contact
opnemen met uw distributeur of met de technische klantendienst van MAPA PROFESSIONNEL.

« Handleiding en de ervaringscertificaten kunnen worden gedownload op CCE
www.mapa-pro.com

MAPA S.A.S.
Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves

© F - 92705 COLOMBES Cedex

T:(33) 149642200 - F:(33) 149 64 22 09

PROFESSIONNEL Www. mapa-pro.com
eB2e

Fl / LAMPOSUOJAKASINEET | KAYTTOALUEET

« Tuotteissa oleva CE-merkintd tarkoittaa, ettd ne tayttavat henkilonsuojaindirektiivin 89/686/
ETY turvallisuutta, mukavuutta ja kestavyyttd koskevat vaatimukset.

« Tuetut neopreenikasineet on tarkoitettu mekaaniseen suojaukseen sekd suojaamaan kemikaaleilta,
lammolta ja kylmyydelta.

« Tuetutnitriilikdsineetontarkoitettu mekaaniseen suojaukseen seka suojaamaanlammoltdjakylmyydelta.

e Tuetut PVC-kdsineet on tarkoitettu suojaamaan mekaanisilta vaaroilta, rajoitetusti
kemikaaleilta**, mikro-organismeilta ja kylmyydelta.

« Nitriilikdsineet: valtettdava kosketusta ketonien ja orgaanisten typpiyhdisteiden kanssa.

« Neopreenikdsineet: valtettava kosketusta aromaattisten ja kloorattujen liuottimien kanssa.

o PVC-kasineet: valtettava kosketusta ketonien seka aromaattisten ja kloorattujen liuottimien kanssa.

o Tuettuja nitriilikasineita TEMP-ICE 700 sekda TEMP DEX 710 ja 720 ei ole suunniteltu
suojaamaan kaden selkdmysta tai rannetta (Testattu kimmenpuolelta).

o Luokan lll kdsineet: suojaus kuoleman ja peruuttamattoman vamman vaaralta, menettely
11B jota valvoo ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Pariisi - Ranska)

VARASTOINTI- JA KAYTTOOHJEET

o Kdsineiden testaamista etukateen suositellaan todellisissa kayttdolosuhteissa, jotka voivat
poiketa CE-tyyppitestin olosuhteista (erityisesti mekaanisen ja/tai kemiallisen suojauksen
osalta) lampatilan, hankauksen ja kulumisen suhteen.

o Sdilyta kasineet alkuperdispakkauksessaan suojassa valolta, kuumuudelta ja kosteudelta.
Lisaksi erityisesti neopreenikdsineet on sailytettava yli 5 °C: een lampatilassa.

» Kasineiden TEMP-ICE 700 seka TEMP DEX 710 ja 720 kayttoa ei suositella henkildille, jotka
ovat yliherkkia ditiokarbamaateille ja/tai tiatsoleille eika henkildille, jotka ovat yliherkkia
luonnonlateksiproteiineille (ranteen kuminauhakiristys).

o Puhdista kemikaaleilta suojaavat kasineet ennen niiden riisumista:

- Kaytté maalien, variaineiden, musteiden kanssa: puhdista sopivaan liuottimeen
kostutetulla liinalla, pyyhi sen jalkeen kuivalla liinalla.

- Kaytto liuottimien (bensiinit, ohentimet jne.) kanssa: pyyhi kuivalla liinalla.

- Kaytto happojentaiemadsten kanssa: huuhtele juoksevallavedelld, pyyhi senjalkeen kuivallaliinalla.

o Pyyhi 6ljyn tai rasvan likaamat kasineet kuivalla liinalla.

« Kdsineitd, joiden mekaaninen suojaustaso repdisytestissa on korkeampi kuin 2, ei saa kayttaa
lahelld koneita, joissa on tarttumisvaara.

o Lammolta suojaavat kdsineet on suunniteltu kuumien osien ajallisesti rajattuun kosketukseen:
tason 1 kdsineet suojaavat 100 °C asti ja tason 2 kasineet 250 °C asti. Kasineitd ei saa laittaa
suoraan kosketukseen avotulen kanssa.

» Kylmyydelta suojaavat kdsineet voivat menettaa eristyskykynsa kosteina.

- Kasineet TEMP-TECH 332, TEMP-COOK 476 ja TEMP-SEA 770 on tarkoitettu suojaamaan
kylmaltd ymparistdissd, joissa altistutaan aarimmaisen kylmille lampétiloille seka
ajoittaiseen tyoskentelyyn kylmakaapeissa, kylmdhuoneissa ja pakastimissa, joiden
lampatila ei laske alle -30 °C: een.

- Késine TEMP-ICE 700 on tarkoitettu suojaamaan kylmalta kasiteltdessa pintoja, joiden
lampétila voi olla alimmillaan -10 °C.

o Kaytd kdsineitad puhtailla ja kuivilla kasilla.

« Huomio: jos kaytat tai hoidat kdsineita ohjeiden vastaisesti, niiden ominaisuudet voivat muuttua.

o Jos kaipaat lisatietoja kdsineiden ominaisuuksista, kemiallisesta kestavyydesta ja kaytostd, ota
yhteys jalleenmyyjadn tai MAPA PROFESSIONNEL -tekniseen asiakaspalveluun.

« Kdyttoohje ja CE-sertifikaatit voi ladata sivuilta www.mapa-pro.com

MAPA S.A.S.
Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves
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GR / OEPMIKH ZEIPA | TOMEAZ XPHZHZ

o H emiBeon g orjpavong CE oTa TTPOOVTH XUTK LTTOSNAWVEL TH CUMHOPPWAT TOUG TTPOG
TG O(TrmTr']Ung TIOL TIPORAETTIOVTRL OTNV oény[a 89/686/CEE Trepl €E0TIALOHWIV GTOULKAG
TIPOOTAOLAG WG TIPOG TV KOPAAEL, TNV GVETT KOL THY GVOEKTLKGTHTC.

o T YEVTLO OTTO VEOTTPEV. TTOPEXOUV MNXAVLKN, XNMUKN Kol Beppikn) TipooTaoie, kol
ETTioNG TIPOPUAGTTOLY aTT6 TO KpUoO.

o Tat YavTL oT6 VITPIALO TTopéXOUV UNXaVLKI KL Bepuitki) TipooTaoie, kol eTtiong
npocpu)\acrcmuv o116 TO Kpuo

e Ta yo(vrux o116 PVC Tr(xpexouv UNXOVLKA Trpou-r(xcrw( XOHNAR )(I']|JLKI'] TIPOOTROLK**, KXOWG
ETT{ONG TIPOPUAGGTOLV AT TOUG HLKPOOPYAVLOUOUG KL TO KPUO.

o MoCTO YEVTLK o6 VITPUALO: OTOWEGYETE TV ETTOPN HE KETOVEG KO OPYOVLKEG OWTOUXEG EVLDOELG,
o [0 TOYGVTLOX OTTO VEOTTPEV: TTOENYETE TV ETTOPI HE KPWHOTIKOUG KO XAWPLWHEVOUG SLOAUTEC,

o N Ta y&vTLt o1td PVC: orTTO@eYeTE TV ETTAPH ME KETOVEC KL GPWHOTIKOOG KOL
YAWPLWHEVOUG SLONUTEC,

o AOYw TOU OXEDLXOHOU TOUG, T Y&vTLX oTtd vitpidto TEMP-ICE 700, TEMP DEX710 kot
720 dev TIPOOPITOVTAL YLK TNV TIPOOTHOLK TOU ETTGVW HEPOUG TOL XEPLOV KL TOU KXPTTOU
(AOKLYEG TTOU TTPXYHATOTIORONKAV OTNV TIGAGHN).

o M T YOVTLX TNG KATNYOpLag lIl: TIpooTaoia evivTLa og BAvVETLHOUG A N GVEOTPEWLIOUG
KwdOvoug, dadikaoia 11B, TrapakolouvBeiTal arrd Tov ASQUAL-0334.

(Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Napiot - TaANx)

OAHTIEZ ®YAAZHZ KAl XPHZHZ

 ZUVLOTATAL ) TIPOYPOTOTTOMNGT TTPOKATAPKTLKAG BOKIHAG TWV YAVTLLV. OL TIPXYHATIKEG
cuvenkeg xpnonc_, svﬁsxe'rm VO DLXPEPOLY KTTO EKEIVEG TV BOKLUWV «CE» (MNXaVLKOU R/KAL
)(I']|JI.KOU Tunou) o€ OLV&PTNON PETh Gsppomo«nu ™mv Tpan KoL TN @Bop&.

o Tox YEVTLO TIPETTEL VOX BLTNPOUVTAL HETTX TN GUOKELKTTK TOUG, TIPOOTOTEUHEVA OTTO TO
WG, TN BEPUOTNTA KAL TNV VYPATTX. MLO TUYKEKPLHEVX, TO YEVTLY XTTO VEOTTPEV TTPETTEL VOX
cpu)\acro’owm gt QEPHOKpO(O'LO( cwi Twv 5°C.

o Agv GUVLOTATAL N XprioN omo &TOHX pE sumcrer]cmx ot SLBELOKO(pBO(uLSLch I‘|/KO(L aTig
OelaCONeC, KABWC KoL OTTO on'oucx UE ELXLOONTIN OTIC TIPWTEIVEC TOU PUOLKOD AKTEE
(ENatOTIKOG K(xpnog) Y T y(xvna TEMP-ICE 700, TEMP DEX 710 ko 720.

* KaBaploTe o YAVTLO XNULKNG TTPOCTROLAG, TIPLV TX GPOLPETETE:

- Xpom PE XPUWHATR, XPWOTLKEG KOL HEAGVLA: KXOXPLOTE PE Eva TIaVL EPTTIOTLOMEVO piE
TOV KATGAANAO SLXAUTN KL, OTh cuvsxsm OKOULTTLOTE  HE OTEYVO nowt

- Xpncn pe 5!.0()\UTEC_, (BevCivn, txpmw‘rtktx K.ATL.): OKOUTT{OTE pE O'TEVVO Travi.

- Xpncn pe 0E€x Ay O()\KO()\[K(X Tl'pOLOVTD( EeBY&ATE pe GpBovo TpeXoLHEVO VEPD KaL, OTH
(OUVEXELX, TKOUTT{OTE HE OTEYVO TIAVL.
o E&v o YévTLa Exouy puTtarvBel pe AGdL A} Yp&oo, okouTTioTE Ta e oTeyvO Travi.
o F&VTLX TTOL 43 SoKLéG SLmoxlcnc_, £xouv W]XO(VI.KO eTT(TTES0 PEYXADTEPO TOL 2 DeV TIPETTEL VKX
xpnmponomuwm KOVT& O€ unxo(vec_, I0U evéxOLV KLv6uv0 Tratyidevone.
o Ta YRVTIX BEPUIKAG TIPOOTHOING EIVOL KOXTXOKEUXOMEVK YLK ETTOPH TTEPLOPLOMEVNG
SL&PKELRG pE KXUTK eEXxpTAMTA éwg 100°C yia To eTtitedo 1 ko 250°C yix To eTTiTiedo 2.
Mnv @épveTe Ta YGVTL O XTTEVBE(G TP pE PADYX.
o EQV TO YRVTLO TIPOOTRALXG GTTO TO KPUO BPOXXOUV, EVOEXETOL VO XXTOUV T HOVWITLKI] TOUG LOLOTHTX.
- Too yavTix TEMP-TECH 332, TEMP-COOK 476 kot TEMP-SEA 770 Ttap€X0ULV TIpOT TR
e TTEPLRGANOVTA HéYLOTNG €KBEO NG OTO KPUO KAL OE TIEPLTTTWIOELG TUVHBOLG
BLakeKOPUEVNG Epyo«ﬁag g YPUYELR, KATRYOKTEG KL YUKTIKOVG BXA&HOUG o€
QEDUOKD(XGLEQ &vw Twv -30°C.

- Ta y&vTix TEMP-ICE 700 npocr'rtx‘rsuouv EVAVTLX oTo kpUO O€ TIEPUTITWOELG XELPLTHOV
eExpTNUETWY N Beppokpaaia Twv oTrolwv PTropel va pO&oeL Toug ~10°C.

o No (popdTe To YEVTLX O€ KXBOP& KL OTEYVE XEPLAX.

* Mpogoxn: 0 kABAPLTUAE Kol N XPATT) TUV YRVTLLV XWPIG TNV EQAPHOYN TUV CUVLOTWHEVWY
odnyLwv unop& VO HELOEL ™mv omoﬁocn TOUG.

* Nl TTEPLOTGTEPEG TTANPOPOPLEG OXETLKG HE TNV TTEBO0M, TN XNMLKK QvTOXN Kal TN Xprion
TWV yovTuhy, omevbuvleite oTov Stavopéa oag 1 oTo TuApa Texvikig EEuTmpétang
MeAaTdov ThG MAPA PROFESSIONNEL.

o To kelpevo Tng SAAWONG KL Ta TILoTOTTOWNTIKG EOK elvat SLadéotpua i Aqwn otté

SLadLkTLOKKN TOTTOBETIOr WWW.mapa-pro.com
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TR / TERMAL URUNLER | KULLANIM ALANI

o Bu Urnlerin Uzerinde yer alan CE isareti, bu Uriinlerin kisisel koruyucu ekipmanlarla ilgili
89/686/CEE direktifinde 6ngorulen zararsizlik, konfor ve saglamlik gereksinimlerini
karsiladigini belirtir.

« Neopren kaplama eldivenler mekanik, kimyasal, termal ve soguga karsi koruma amaclidir.

« Nitril kaplama eldivenler mekanik, termal ve soguga karsi koruma amaglidir.

« PVC kaplama eldivenler mekanik, hafif kimyasal**, mikro organizmalara ve soguga karsi
koruma amaclidir.

« Nitril eldivenler: ketonlarla ve azotlu organik tirtinlerle temas etmemelidir.

« Neopren eldivenler: aromatik ve klorlu solventlerle temas etmemelidir.

« PVC eldivenler: ketonlarla ve aromatik ve klorlu solventlerle temas etmemelidir.

o TEMP-ICE 700 ve TEMP DEX710 ve 720 nitril kaplama eldivenlerin, tasarimlari itibariyle elin
tersini ve bilekleri korumasi 6ngorilmemistir (Avug ici testleri).

« Kategori Il eldivenler: 6lumcil veya geri dontsi olmayan risklere karsi koruma, 11B
prosediiri, onay: ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - Fransa)

DEPOLAMA VE KULLANIM TALIMATLARI

o Gercek kullanim kosullar, eldivenlerin sicaklik, asinma ve yipranma agisindan degerlendirilmesi
amaciyla yapilan (6zellikle mekanik ve/veya kimyasal) «CE» tip incelemesi testlerinin
gerceklestirildigi kosullardan farkl olabilecegi icin, eldivenlerin kullaniimadan 6nce test
edilmesi onerilir

o Eldivenleri kendi ambalajinda 1sik, i1si ve nemden uzakta saklayin; 6zellikle neopren
eldivenler 5°C’nin tzerindeki sicakliklarda saklanmalidir.

« TEMP-ICE 700 ve TEMP DEX 710 ve 720 eldivenlerin ditiyokarbamat ve/veya tiyazollere
duyarli kisiler ve dogal lateks (elastik bilek) proteinlerine duyarli kisiler tarafindan kullanimi
onerilmez.

o Kimyasal koruma amacli eldivenleri kaldirmadan 6nce temizleyin:

- Boyalar, pigmentler, miirekkeplerle kullanim: uygun solvente batirilmis bezle
temizleyin ve sonra kuru bir bezle silin.

- Solventlerle (seyrelticiler, vs.) kullanim: kuru bir bezle silin.

- Asitler veya alkali rtinlerle kullanim: akan bol suyla durulayin, sonra kuru bir bezle silin.
« Yag veya gres yagi bulasmis eldivenleri kuru bir bezle silin
o Yirtilma testi sonucu belirlenen mekanik seviyesi 2’nin tzerinde olan eldivenler dolanma
riski tastyan makinelerin yakininda kullanilmamalidir.
« Termal koruma eldivenleri, 1 seviyesi icin 100°C’ye kadar sicaklktaki parcalara, 2 seviyesi
icinse 250°C'ye kadar sicakliktaki parcalara sinirl bir sire icin temas edecek sekilde
tasarlanmistir. Eldivenler alevle dogrudan temas etmemelidir.
* Sogugda karsi koruma eldivenleri nemli ortamda kaldiginda yalitim 6zelligini kaybedebilir.
- TEMP-TECH 332, TEMP-COOK 476 ve TEMP-SEA 770 eldivenler soguga en Ust
seviyede maruz kalinan ortamlarda koruma ve sogutucularda, dondurucularda ve
soguk odalarda -30°C’nin tUzerindeki sicakliklarda stirekli olmayan normal kullanim
sirasinda koruma amachdir.

- TEMP-ICE 700 eldiven sicakhgi -10°C’ye kadar diisebilen parcalarin tutulmasinda
sogugda karsi koruma amaghdir.

« Eldivenleri taktiginizda elleriniz temiz ve kuru olsun.

o Dikkat: eldivenlerin Gnerilmeyen bir yikama veya kullanima tabi tutulmasi performans
seviyesini degistirebilir.

« Eldivenlerin performansi, kimyasal direnci ve kullanimiyla ilgili daha fazla bilgi almak igin,
distributoriiniiz veya MAPA PROFESSIONNEL Musteri Teknik Hizmetleri ile iletisime gecin.

« Kilavuzlari ve CCE belgelerini su adresten indirebilirsiniz. www.mapa-pro.com

MAPA S.A.S.

® Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves
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HU / TERMIKUS TERMEKCSALAD | FELHASZNALASI TERULET

o A CE-jelolés feltiintetése ezeken a termékeken azt jelenti, hogy megfelelnek a 89/686/
ECK iranyelv egyéni véddeszkozokre vonatkozoan elGirt kovetelményeinek, a biztonsag, a
kényelem és az ellenalloképesség tekintetében.

o A neoprén alappal rendelkezé kesztyliket mechanikai, kémiai**, hé elleni és hideg elleni
védelemre tervezték.

« A nitril alappal rendelkezé kesztytiket mechanikai, hé elleni és hideg elleni védelemre tervezték.

« A PVC alappal rendelkezé kesztytiket mechanikai, enyhe kémiai, mikroorganizmusok elleni
és hideg elleni védelemre tervezték.

o Nitril keszty(ik esetén: kertilje az érintkezést a ketonokkal és a szerves nitrogénvegytiletekkel.

« Neoprén keszty(ik esetén: keriilje az érintkezést az aromas és klortartalmu oldoszerekkel.

o PVC kesztylik esetén: kerilje az érintkezést a ketonokkal és az aromas és klértartalmu
olddszerekkel.

« Tervezésuikbdl kifolydlag, a TEMP-ICE 700 és a TEMP DEX710 és 720 nitril alappal rendelkezé
keszty(ik nem alkalmasak a kézfej és a csukld védelmére (A tenyéren elvégzett tesztek).

o A lll. kategérias kesztylik esetén: védelem a végzetes vagy visszafordithatatlan
kovetkezményekkel jard veszélyek ellen, 11B eljaras, az ASQUAL-0334 altal kovetve.
(Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Parizs - Franciaorszag)

TAROLASI ES HASZNALATI UTASITASOK

 Javasoljuk, hogy végezzen el6zetes probat a keszty(in, a tényleges hasznalati feltételek
eltérhetnek a tipikus «CE» tesztekétdl (kulonosen mechanikai és/vagy kémiai téren), a
hémérséklettdl, surlédastol és a karosodastdl figgéen

o Tartsa kesztylit a csomagolasaban fényt6l, h6tol és nedvességtdl védve; kilonosen a
neoprén kesztylik esetén, 5°C feletti h6mérsékleten.

o A TEMP-ICE 700 és TEMP DEX 710 és 720 kesztylik hasznalata ditiokarbamatokra és/vagy
tiazolokra, valamint természetes latex proteinekre (elasztikus csukld) érzékeny személyek
esetén nem ajanlott.

o Lehlizas el6tt tisztitsa meg a vegyvédelmi célu keszty(ket:

- Festékekkel, pigmentekkel, tintakkal valé hasznalat: megfelel$ oldoszerbe aztatott
ruhaval tisztitsa, majd torolje le egy szaraz ronggyal.

- Oldészerekkel (benzin, higitdk stb.) valé hasznalat: tordlje le szaraz ruhaval.

- Savakkal vagy lugos termékekkel valé hasznalat: b6 vizzel 6blitse le, majd tordlje le
egy szdraz ronggyal.
» Az olajjal vagy zsirral szennyezett kesztytit torolje le egy szaraz ronggyal
o Azok a kesztylik, melyek szakadasteszten 2-nél magasabb mechanikai szintet értek el,
nem alkalmazhatéak olyan gépek kozelében, ahol fennall a beakadas veszélye.
e A hévédelmi kesztyliket forrd targyakkal valoé korlatozott idStartamu érintkezésre
tervezték, az 1. szint esetén 100°C-ig, a 2. szint esetén 250°C-ig. Ne tegye ki a kesztytit
langgal val6 kozvetlen érintkezésnek.
» A hideg elleni védelmet nyujt6 keszty( nedves éllapotban elveszitheti szigetelGképességét.
- A TEMP-TECH 332, TEMP-COOK 476 és TEMP-SEA 770 keszty( védelmet
nydjt a maximalis hideg expozicidval rendelkezé kérnyezetben, és hiitékben,
fagyasztokban, valamint fagyasztékamrakban, legfeljebb - 30°C hémérsékleten
végzett szakaszos normal tevékenység esetén.

- A TEMP-ICE 700 kesztyl védelmet nyujt a hideg ellen olyan targyak kezelése esetén,
melyek h6mérséklete eléri a -10°C-ot.

e Tiszta és szaraz kézen viselje a kesztytit.

« Figyelem: a keszty( ajanlottdl eltérg tisztitasa, valamint hasznalata megvaltoztathatja
a teljesitményszinteket.

« A teljesitménnyel, a kémiai ellenallassal és a kesztyli hasznalataval kapcsolatos tovabbi
informaciokért forduljon a forgalmazéhoz, vagy a MAPA PROFESSIONNEL mdszaki
ugyfélszolgélatahoz.

o A CCE-tdjékoztato és -mindsités a kovetkezG weboldalra keriil feltltésre: www.mapa-pro.hu

MAGYARORSZAG MAPA PROFESSIONNEL
SOKE Hungaria Kft. - 9228 Halaszi

© Gyéri ut 1./Pf.6.
Tel: (36) 30 419 2600 - Fax: (36) 96 573 212

PROFESSIONNEL www. mapa-pro.hu
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EE / TERMILINE VALIK | KASTUTUSALA

o CE-mirgis nendel toodetel tihendab, et need tiidavad direktiivi 89/686/EMU ndudeid
isikuvahendite kohta ohutuse, mugavuse ja vastupidavuse osas.

« Neopreenist kindad on méeldud mehhaaniliseks, keemiliseks**, termiliseks ja kiilmakaitseks.

« Nitriilist kindad on moéeldud mehhaaniliseks, termiliseks ja kiilmakaitseks.

e PVC-kindad on modeldud mehhaaniliseks, norgaks keemiliseks, mikroorganismide
eest kaitseks ja kiilmakaitseks.

« Nitriilkinnaste korral Véltige kokkupuudet ketoonide ja limmastikutihenditega.

« Neopreenkinnaste korral Valtige kokkupuudet aromaatsete ja klooritud lahustitega.

o PVC-kinnaste korral Véltige kokkupuudet ketoonide ja aromaatsete ja klooritud lahustitega.

« Nende disaini tottu ei ole nitriilkindad TEMP-ICE 700 ja TEMP DEX710 ja 720 mdeldud
randme ja kdeselja kaitsmiseks (Peopesalt tehtud testid).

« lll kategooria kinnaste korral: surma ja pé6rdumatute tagajargede eest kaitsmine, protseduur
11B, seda jargib I’ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - France)

LADUSTAMISE JA KASUTAMISE JUHISED

« Kindaid soovitatakse eelnevalt katsetada, reaalsed kasutustingimused vdivad erineda CE-
tlupkatsete tingimustest (eelkdige mehhaanilised ja/voi keemilised tingimused) olenevalt
temperatuurist, kulumisest ja lagunemisest.

« Hoida kindaid nende pakendis valgusest, soojusest ja niiskusest eemal; konkreetsemalt
neopreenkindaid hoida temperatuuril tile 5°C.

« Ei soovitata kasutada isikutel, kes on tundlikud ditiokarbamaatide ja/voi triasoolide
suhtes ning kindaid TEMP-ICE 700 TEMP DEX 710 ja 720 ei soovitata kasutada isikutel,
kes on tundlikud loodusliku lateksi proteiinide suhtes (elastne ranne).

« Keemiliseks kaitseks moeldud kindad puhastada enne nende eemaldamist:

- kasutamine varvide, pigmentide, tintidega: puhastada sobiva lahustiga niisutatud
lapiga, seejarel pihkida kuiva lapiga;

- kasutamine lahustitega (vedeldajatega jne): puhkida kuiva lapiga;

- kasutamine hapete voi leelistega: loputada pohjalikult voolava vee all, seejarel
puhkida kuiva lapiga.

« Plhkige 6li voi rasvaga maardunud kindaid kuiva lapiga.

« Kindaid, mille rebenemiskatse mehhaaniline tase on suurem kui 2, ei tohi kasutada
masinate laheduses, millel on vahele kiskumise oht.

o Kuumuskindlad kindad on méeldud piiratud aja jooksul kuumade osadega kokkupuutumiseks,
1 taseme korral temperatuuril kuni 100°C ja 2 taseme korral kuni 250°C. Arge laske kinnastel
otse tulega kokku puutuda.

« Niisked kiilmakaitse kindad voivad kaotada oma isoleerimisvdime.

- Kindad TEMP-TECH 332, TEMP-COOK 476 ja TEMP-SEA 770 on méeldud kaitseks
keskkonnas, kus kokkupuude killmaga on maksimaalne ning vahelduvaks tavakaitlemiseks
kilmikutes, siigavkilmades ja kiilmkambrites temperatuuridel tile - 30°C.

- Kinnas TEMP-ICE 700 on moeldud kiilmakaitseks esemete kaitlemisel, mille
temperatuur voib olla kuni - 10°C.

« Kandke kindaid puhastel ja kuivadel katel.

« Tahelepanu: kinnaste puhastamine ja mittesoovitatud kasutamine vdivad toimivustasemeid
muuta.

o Toimivuse, keemilise vastupldavuse ja kinnaste kasutamise kohta lisateabe saamiseks
poorduge oma edasimiiiija voi MAPA PROFESSIONNELI tehnilise klienditeeninduse poole.

o EMU juhised ja sertifikaadid allalaadimiseks: www.mapa-pro.com

MAPA S.A.S.
Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves
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LV / TERMISKAIS DIAPAZONS | LIETOJUMA JOMA

o CE mark&jums uz Siem produktiem nozimé, ka tie atbilst Direktiva 89/686/EEK par
|nd|V|k():|uaIaJ|em aizsardzibas Iidzekliem par drosibu, komfortu un izturibu noteiktajam
prastbam

« Neopréna cimdi paredzéti mehaniskai, kimiskai, termiskai aizsardzibai un aizsardzibai
pret aukstumu.

e Nitrila cimdi paredzéti mehaniskai, termiskai aizsardzibai un aizsardzibai pret
aukstumu.

e PVC cimdi ir paredzéti mehaniskai, maza apjoma kimiskai aizsardzibai**, aizsardzibai
pret mikroorganismiem un aukstumu.

e Nitrila cimdi: izvairities no saskares ar ketoniem un produktiem, kas satur slapekla
savienojumu.

* Neopréna cimdi: izvairities no saskares aromatiskajiem un hlora $kidinatajiem.

¢ PVC cimdi: izvairTties no saskares ketoniem un aromatiskajiem un hlora $kidinatajiem.

e Péc koncepcijas TEMP-ICE 700 un TEMP DEX710 un 720 nitrila cimdi nav paredzéti
rokas virspuses un plaukstas aizsardzibai (Plaukstas dala veiktie testi).

« Il kategorijas cimdi: aizsardziba pret riskiem ar letalam vai neatgriezeniskam sekam,
11B procediru apstiprindjusi ASQUAL-0334.

(Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - France)

NORADIJUMI PAR GLABASANU UN LIETOSANU

o Leteicams cimdiem veikt sakotnéjo parbaud| jo atkariba no temperatdras, nodiluma un
sabruk3anas pakapes faktiskie izmanto3anas apstakli var at3kirties no «EK» tipa parbaudém
(ipadi mehanisko un/vai Kimisko).

o Uzglabat cimdus iepakojuma, sargat no gaismas, siltuma un mitruma; it ipagi, ja tie ir
neopréna cimdi, tad temperattra virs 5°C.

o TEMP-ICE 700 un TEMP DEX 710 un 720 cimdu lietoSana nav ieteicama personam, kas jutigas
pret ditiokarbamatu un/vai tiazolu, ka ari personam, ir jutigas pret dabiga lateksa proteiniem
(elastiga locitavas dala).

« Pirms novilkanas notirit kimiskai aizsardzibai paredzétos cimdus:

- Izmantojot ar krasam, pigmentiem, tintém: noslaucit ar piemérota Skidinataja
samitrinatu draninu, tad noslaucit ar sausu draninu.

- Izmantojot ar skldmatajlem (8kidrinosi Iidzekli, utt): noslaucit ar sausu draninu.

- Izmantojot ar ar skabém vai sarmiem: rapigi noskalot zem tekosa tdens, tad noslaucit
ar sausu draninu.

o Ja cimdi notraipiti ar ellu vai citam smérvielam, noslaucit cimdus ar sausu draninu.

« Cimdus, kuriem mehanisko plisumu testa limenis ir lielaks par 2, nedrikst lietot tadu iekartu
tuvuma, kas rada sapisanas risku.

« Termiskas aizsardzibas cimdi ir paredzéti ierobeZotam saskares laikam ar karstam dalam,
1.limenim Iidz 100°C un 2.limenim lidz 250°C. Nepaklaut cimdus tie3a saskaré ar liesmu.

o Cimdi aizsardzibai pret aukstu mitrumu var zaudét savas izolacijas Tpasibas.

- TEMP-TECH 332, TEMP-COOK 476 un TEMP-SEA 770 cimdi ir paredzéti aizsardzibai
pret maksimalu vides iedarbibu auksta laika, un neregularam islaicigam manipulacijam
ledusskapjos, saldétavas un dzesétavas temperattira virs -30°C.

- TEMP-ICE 700 cimdi aizsardzibai pret aukstumu ir paredzéti manipulacijam ar dalam,
kuru temperattira var sasniegt -10°C.

o Cimdi jauzvelk uz tiram un sausam rokam.

« Uzmantbu! Nepareiza cimdu lietoSana un mazgasana var izraisit cimdu lietoSanas Tpasibu
izmainas.

o Lai vairak uzzinitu par cimdu lietodanas ipasibam, Kimisko noturibu un izmanto3anu,
Vérsieties pie sava izplatitaja vai MAPA PROFESSIONNEL Klientu tehniskas palidzibas dienesta.

o Instrukciju un EKK sertifikatus lejupieladét www.mapa-pro.com

MAPA S.A.S.
Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves

° F - 92705 COLOMBES Cedex

T:(33) 149642200 -F:(33) 149 64 22 09
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HR / GAMA TOPLINSKA ZASTITA | PODRUCJE PRIMJENE

 Postavljane CE oznake na te proizvode znaci da oni udovoljavaju zahtjevima predvidenim
direktivom 89/686/EEZ koji se odnose na osobnu zastitnu opremu u pogledu sigurnosti,
udobnosti i trajnosti.

* Rukavice iz neoprena namijenjene su mehanickoj, kemijskoj, toplinskoj i zastiti od hladnoce.

« Rukavice iz nitrila namijenjene su mehanickoj, toplinskoj i zastiti od hladnoce.

« Rukavice iz PVC-a namijenjene su mehanickoj, niskoj kemijskoj**, bakterioloskoj i zastiti
od hladnoce.

 Za rukavice iz nitrila: izbjegavati dodir s ketonima i proizvodima organskog dusika.

 Za rukavice iz neoprena: izbjegavati dodir s uljima, naftnim otapalima, aromatima i klorom.

 Za rukavice iz PVC-a: izbjegavati dodir s ketonima, aromatskim otapalima i klorom.

« Prema njihovom dizajnu, rukavice iz nitrila TEMP-ICE 700 i TEMP DEX710 i 720 nisu
predvidene za zastitu nadlanice i zapesca (Ispitivanja provedena na dlanu).

« Za rukavice kategorije Ill: zastita od smrtonosnih rizika ili trajnih ozljeda, postupak 11B,
prema ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - France)

UPUTE ZA SKLADISTENJE | UPOTREBU

» Preporucuje se provesti prethodnu provjeru rukavica, Uvjeti upotrebe mogu se razlikovati
od onih u ispitivanjima tipa «CE» (posebno mehanicki i/ili kemijski), u pogledu temperature,
habanja i razgradnje.

« Rukavice Cuvati u njihovom omotu zasticene od svjetla, topline i vlage; dodatno kod
rukavica iz neoprena, na temperaturi iznad 5°C.

« Ne preporucuje se upotreba osobama osjetljivim na ditiokarbamate i / ili na tiazole kao i
osobama osjetljivim na proteine iz prirodne gume (guma na zapescu) za rukavice TEMP-ICE
700 i TEMP DEX 710 720.

« Ocistite rukavice namijenjene kemijskoj zastiti prije skidanja:

- Upotreba s bojama, pigmentima, tintama: obrisite tkaninom navlazenom
odgovarajuc¢im otapalom, zatim obrisite suhom tkaninom.

- Upotreba s otapalima( razrjedivaci, itd.): obriSite suhom tkaninom.

- Upotreba s kiselinama ili luzinama: temeljito isperite teku¢om vodom, zatim obrisite
suhom tkaninom.

« Rukavice zaprljane uljem ili masti obrisite suhom krpom.

« Rukavice koje u ispitivanju imaju razinu otpornosti na trganje najvise 2 ne smiju se koristiti
u blizini strojeva koji predstavljaju opasnost od zaplitanja.

« Rukavice za zastitu od topline namijenjene su kontaktu ogranienog trajanja s vrué¢im
predmetima do 100°C za zazinu 1 i 250°C za razinu 2. Ne stavljajte rukavice u izravni
dodir s plamenom.

o Vlazne rukavice za zastitu od hladnoc¢e mogu izgubiti svoje izolacijsko svojstvo.

- Rukavice TEMP-TECH 332, TEMP-COOK 476 i TEMP-SEA 770 namijenjene su zastiti
u okolini maksimalne izlozenosti hladnodi i normalnom povremenom rukovanju u
hladnjacama, zamrzivacima i hladnim komorama za temperature iznad -30°C.

- Rukavica TEMP-ICE 700 namijenjena je zastiti od hladnoce za rukovanje predmetima
Cija temperatura moze dosegnuti -10°C.

« Rukavice stavljajte na cCiste i suhe ruke.

« Paznja: CiSc¢enje kao i upotreba rukavica koje nisu predvidene mogu izmijeniti razinu
ucinkovitosti.

« Za vise informacija o ucinkovitosti, kemijskoj otpornosti i upotrebi rukavica, obratite se
svom distributeru ili tehnickoj sluzbi za korisnike tvrtke MAPA PROFESSIONNEL.

« Obavijesti i certifikati CCE mogu se preuzeti na www.mapa-pro.com

MAPA S.A.S.
Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves
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PROFESSIONNEL Www. mapa-pro.com

LT / APSAUGA NUO KARSCIO | NAUDOJIMAS

» ,CE" Zenklas, kuriuo Zenklinami Sie gaminiai reiskia, kad jie atitinka direktyvos 89/686/EEB
reikalavimus, susijusius su asmeniniy apsaugos priemoniy saugumu, patogumu ir tvirtumu.

« Neoprenu aplietos pirStinés skirtos apsisaugoti nuo mechaninio poveikio, cheminiy
medziagy, karscio ir Salcio.

« Nitrilu aplietos pirstinés skirtos apsisaugoti nuo mechaninio poveikio, cheminiy medziaguy,
karscio ir Salcio.

« PVC aplietos pirstinés skirtos apsisaugoti nuo mechaninio poveikio, nestipraus cheminiy
medziagy poveikio**, nuo mikroorganizmy ir salcio.

o Pirstinés is nitrilo: venkite salycio su ketonais ir azoto organinémis medziagomis.

o Pirstinés i$ neopreno: venkite salycio su tirpikliais, turin¢iais aromatiniy junginiy ar chloro.

o Pirstinés iS PVC: venkite salycio su ketonais ir tirpikliais, turinciais aromatiniy junginiy ar
chloro.

o Nitrilu aplietos pirstinés TEMP-ICE 700 ir TEMP DEX710 bei 720 nebuvo projektuojamos
taip, kad apsaugoty iSorine plastakos dalj ir rieSa (Bandymai atlikti su pirstinés delno dalimi).

« |Il kategorijos pirstinés: apsauga nuo pavojaus gyvybei ar negrjztamy padariniy (procediira

34)

(Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - France)

NURODYMAI DEL LAIKYMO IR NAUDOJIMO

 Prie$ pradedant naudoti pirStines, patariame jas iSbandyti, nes realios naudojimo salygos
gali skirtis nuo tipiniy ,,CE* atitikties bandymuy salyguy (ypa¢ mechaniniy ir (arba) cheminiy),
priklausomai nuo temperatiros, trinties ir susidévéjimo.

o Laikykite pirstines jy pakuotéje, saugokite nuo Sviesos, Silumos ir drégmeés, pirstines i$
neopreno laikykite aukStesnéje nei 5°C temperatiroje.

e Zmonéms, alergisSkiems ditiokarbamatams ir (arba) tiazoliams, taip pat Zmonéms,

alergiskiems natdralaus latekso (esancio tampriuose rankogaliuose) baltymams

nepatariame dévéti pirstiniy TEMP-ICE 700 ir TEMP DEX 710 bei 720.

Pries nusiimdami nuo cheminiy medziagy apsaugancias pirstines, nuvalykite jas:

- Jei buvo naudojami dazai, pigmentai, rasalas: nuvalykite atitinkamu tirpikliy
sudrékinta Sluoste ir nusluostykite sausa Sluoste.

- Jei buvo naudojami tirpikliai (benzinas, skiedikliai): nusluostykite sausa Sluoste.

- Jei buvo naudojamos rugstys ar Sarmai: gausiai skalaukite tekanciu vandeniu, tuomet
nusluostykite sausa Sluoste.

Alyva ar riebalais suteptas pirstines nuvalykite sausa Sluoste.

Pirstiniu, kuriy atsparumas plySimui didesnis nei 2, negalima naudoti netoli mechanizmy,

galindiy jas sugriebti.

Nuo karscio saugancios pirStinés tam tikra laika gali liestis su iki 100°C (atitinkancios

1-a lygj) ir iki 250°C (atitinkancios 2-a lygj) jkaitusiais pavirSiais. Neleiskite pirStinéms

tiesiogiai liestis su liepsna.

Sudrékusios nuo Salcio apsaugancios pirstinés gali prarasti savo izoliacines savybes.

- Pirstinés TEMP-TECH 332, TEMP-COOK 476 ir TEMP-SEA 770 skirtos apsisaugoti nuo
Salcio labai Saltoje aplinkoje ir jprastiems neilgalaikiams darbams Saldytuvuose,
saldikliuose ir Saldymo kamerose, temperatiroje iki -30°C.

- Pirstinés TEMP-ICE 700 skirtos apsisaugoti nuo Salcio dirbant su detalémis aplinkoje,
kurios temperatara gali kristi iki -10°C.

Dévékite pirstines ant svariy ir sausy ranky.

Démesio: jei pirstines valysite ir naudosite nesilaikydami rekomendaciju, ju savybés

gali pakisti.

Daugiau informacijos apie darbines pirstiniy savybes, atsparuma cheminéms

medziagoms ir pirstiniy naudojima teiraukités platintojo ar jmonés MAPA PROFESSIONNEL

Techninio klienty aptarnavimo skyriaus.

o Informacinj lapelj ir CCE sertifikatus atsisiyskite iS www.mapa-pro.com

MAPA S.A.S.
Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves
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BG / TAMA C TEPMO3ALLUTA | OBJIACT HA MNMPUJIOKEHUE

o MoctaBsHeTo Ha CE BbpXy Te3M MPOAYKTU O3Ha4aBa, Ye Te U3MbJIHABAT M3NCKBAHUATA,
npeasuaeHn B anpektrea 89/686/EMO 3a nnyHuTe npeanasHu CpeacTea, No OTHOLIeHWe
Ha 6e3onacHoCTTa, yA06CTBOTO U 34paBUHaTA.

o MoAcuneHnTe pbKaBMLM OT HEOMPEH Ca NpeJHa3HaYeHN 3a MexaHUYHa U XMMUYHA 3aLmnTa,
KaKTO 1 3a TepMO3allLuTa v 3aluTa oT CTyA,.

o [loacuneHuTe pbKaBULLM OT HUTPWA Ca NpeAHa3HAYeHU 3a MeXaHWyHa 3alnTa, KakTo u
3a Tepmo3alimTa v 3aWunTa oT CTyA.

* MoacnnennTe pbkasuum ot MNBL ca npeaHasHauyeH 3a MeXaHWYHa U Jleka XMMWUYHa 3almuTa™™,
KaKTO U 3a 3aLiMTa OT MUKPOOPraHu3mMu v CTyA,

© 3a PbKaBULIMTE OT HUTPWIT: U3BArBAVTE KOHTAKT C KETOHM W OPraHiHU MPOAYKTU, ChbPXALLM a30T.

©3a pbKaBMLMUTE OT HeOMpeH: U3bArBaiiTe KOHTAKT C Macna, PasTBOPWUTENN HA OCHOBaTa
Ha apoMaTHW BbI/IEBOLOPOAM U ChbPXKALLM XJIOP.

e 3a pokasuuuTe OT [BLL: u3baAreaiite KOHTAaKT C KETOHW W PA3TBOPUTENN HA OCHOBAaTa
Ha apoMaTHM BbITIEBOLOPOAM U ChbPXKALLM XJIOP.

e OT rnepgHa ToYKa Ha KOHCTPYKUMATA CUM NOACWIEHWUTE pbKasuuu oT HuTpun TEMP-ICE
700 n TEMP DEX710 1 720 He ca npeAHa3HayeHu 3a npezna3BaHe Ha OMaKOTO Ha pbKaTta U Ha
kuTKata (V3nuTBaHWs, U3BbPLUEHM B YaCTTa 3a AJ1aHTa).

© 3a pbkaBuLmTe OT Kateropui lIl: 3aLwmTa OT CMBPTOHOCHU MM HeobpaTUMK PUCKOBE, NpoLieAypa
11B, npocneassaHa ot ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris — dpaHuus)

WHCTPYKLIMU 3A CbXPAHEHUE U N3MNOJI3BAHE

« MpenopbyBa ce 1a ce Hanpasy NPeABAPUTESNHO U3NUTBAHE HA PbKABNLIMTE, Thil KATO PEATHUTE YCIOBUA
Ha U3Mon3BaHe MoXe Aa Ce pasnnyagar ot Tesu npwu Tunosute , CE* n3nuTeaHms (0cobeHo MexaHyHM
W/VNM XMMUYHW), B 3aBUCUMOCT OT TemriepaTyparta, U3TbPKBAHETO U BIOLLABAHETO Ha CbCTOSIHMETO.

o CbxpaHsiBaiiTe pbKaBULMTE B OMAKOBKAaTa WM, Aasey OT CBETIMHA, TOM/IMHA U Bnara; no
—KOHKPETHO, PbKaBULIMTE OT HeonpeH TpabBa Aa Ce CbXpaHABAT Npu Temnepatypa Haa 5°C.

* He ce npenopbuBa pbkasuuute TEMP-ICE 700 n TEMP DEX 710 n 720 pa ce usnonsgar ot
i, YyBCTBUTENTHU KbM AUTMOKapbamMaTth u/Uam TMasonu, Kakto U OT L, YyBCTBUTENHU
KbM MPOTEMHUTE B €CTeCTBEHUA NaTeKC (TacTUKa Ha KUTKaTa).

 [MouncTBaiiTe pbKaBMLIMTE, MPeAHA3HAYEHN 3a XMMWYHA 3aWm1Ta, Npeaun Aa rv CBanTe:

- W3non3BaHe npu 6opaseHe c 6ou, barpuna, MacTuna: noyncTeTe C Napuas, HanoeH ¢
noaxoAALL, pa3TBOPUTEN, CieA, TOBa U3bbpLIeTe CbC CyX napuas.

- W3non3BaHe npu 6opaseHe ¢ pa3TBopuTeny (beH3nHU, paspeanTent u T.H.): u3bbpLieTe
CbC Cyx Napuan.

- M3non3BaHe npw 6opaseHe C KUCENMHU WK C aTKaIHU NPOAYKTU: U3NNakHeTe 0bunHo
C Teyalua BoAa, ces, ToBa U3bbplueTe CbC CyX napuan.
o /36bpLueTe pbKaBULMTE, M3LLAMNAHW C MACIO UK FPeC, CbC CyX NapLal.
o PbkaBuLIMTE, YNETO MEXaHW4YHO HMBO MPU M3MUTBAHE 3a pa3kbCBaHe e MO-BUCOKO OT 2, He
Tps6Ba Aa ce U3non3ear B 6,M30CT [0 MALLMHM, Cb3AABALLM PUCKOBE 3a 3aXBaLUaHe.
* PbkaBuLMTE 32 TepMo3alLMTa Ca NPeABUAEHN 32 KOHTAKT C OrpaHnyeHa MpoAbIKUTENHOCT
c npeametu, HaropeuleHn Ao 100°C 3a HuBo 1 u ao 250°C 3a HuBO 2. He nocTassiiTe
PbKaBMLIMTE B AVPEKTEH KOHTAKT C MiaMbK.
* AKO PbKaBMLIM 3a 3aLMTA OT CTYZ, Ca BAKHU, Te MOXe Aa U3rybaT U3onvpaLmTe CM CBOMCTBA.
- PvkaBuumte TEMP-TECH 332, TEMP-COOK 476 n TEMP-SEA 770 ca npeAHa3HaYeHu 3a
3awyTa B CpeAa C MakcMMmasiHa eKCro3numa Ha CTyA, 1 33 HOPMasHN MePUOANYHN MaHUMyaLmm
B X/TAAVHULM, hPU3epK 1 XNaaunHN NOMeLLLeHWA Npu Temnepatypu Haz, -30°C.

- PvkaBuumte TEMP-ICE 700 ca npefHa3HayeHu 3a 3alumTa oT cTyA npu bopaseHe
C NpeAMeTH, YnATO TemnepaTypa Moxe Aa AocTUrHe go -10°C.

 MocTaBsiTe PbKABULIMTE BLPXY YACTU W CyXV pbLE.

e BHMMaHMeE: MOYNCTBAHETO U W3MOM3BAHETO HA PbKABMLMTE MO HAUYMH, KOUTO He ce
npenopbyBa, MOXe a NMPOMEHU HMBATA UM Ha etheKTUBHOCT.

e 3a noBeue MHGHOPMALMA OTHOCHO e(hEKTUBHOCTTA, YCTOMYMBOCTTA HA XUMUKUIM U
M3MO/I3BAHETO HA PbKaBULUTE ce 06bPHETe KbM BalLMA AUCTPUBYTOP UK KbM cnyxbata
3a OKa3BaHe Ha TexHMyecka nomol Ha kaneHTuTe Ha MAPA PROFESSIONNEL.

« MoxeTe fa usternuTe McrtoBkata u ceptudukatute CCE oT www.mapa-pro.com

MAPA S.A.S. - Défense Ouest
420, rue d’Estienne d’Orves

© F - 92705 COLOMBES Cedex
T:(33) 14964 22 00 - F:(33) 14964 22 09

PROFESSIONNEL Www. mapa-pro.com

PL / GAMA TERMICZNA | ZAKRES UZYTKOWANIA

« Nadanie oznaczenia CE niniejszym produktom oznacza spetnianie wymogéw zawartych w
dyrektywie europejskiej 89/686/EWG, dotyczacych sprzetu ochrony osobistej odnoszacych
sie do nieszkodliwosci, komfortu i trwatosci.

« Rekawice na wktadzie neoprenowym przeznaczone sa do ochrony mechanicznej, chemicznej,
termicznej i przed zimnem.

« Rekawice nawktadzie nitrylowym przeznaczone sadoochrony mechanicznej, termiczneji przed zimnem.

« Rekawice na wktadzie PVC przeznaczone sa do ochrony mechanicznej, ogélnej chemicznej**,
przez mikroorganizmami i przed zimnem.

« Rekawice nitrylowe: unika¢ kontaktu z ketonami i organicznymi produktami azotowymi.

« Rekawice neoprenowe: unika¢ kontaktu z rozpuszczalnikami aromatycznymi i na bazie chloru.

* Rekawice z PVC: unikac¢ kontaktu z ketonami, rozpuszczalnikami aromatycznymi i na bazie chloru.

e Ze wzgledu na swoja budowe, rekawice z wktadem nitrylowym TEMP-ICE 700 oraz TEMP
DEX710 i 720 nie chronia wierzchu dtoni i nadgarstka (Testy wykonane po chwytnej stronie).

« Rekawice kategorii Ill: ochrona przez $miercia lub trwatym inwalidztwem, procedura 11B,
nadzorowana przez ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paryz - Francja)

ZALECENIA DOTYCZACE SKEADOWANIA | UZYTKOWANIA

o Zaleca sie wczesniejsze przetestowanie rekawic. Rzeczywiste warunki uzytkowania moga
réznic sie od typowych warunkéw testowych ,CE* (szczegdlnie mechaniczne i/lub chemiczne),
w zaleznosci od temperatury, przetarcia i degradacji

« Przechowywac rekawice w oryginalnym opakowaniu, w miejscu zacienionym, z dala od wysokiej
temperatury i wilgoci; szczegdlnie w przypadku rekawic neoprenowych, w temperaturze powyzej 5°C.

« Osoby uczulone na ditiokarbaminiany i\lub tiazole oraz osoby uczulone na proteiny lateksu naturalnego
(elastyczny nadgarstek) nie powinny uzywac rekawic TEMP-ICE 700, TEMP DEX 710 oraz 720.

» Rekawice przeznaczone do ochrony chemicznej, nalezy wyczysci¢ przed zdjeciem:

- Manipulowanie farbami, barwnikami, atramentami: czysci¢ szmatka nasaczong w
odpowiednim rozpuszczalniku, a nastepnie wytrze¢ sucha szmatka.

- Manipulowanie rozpuszczalnikami (benzyny rozpuszczalnikowe itp.): wyczysci¢ sucha szmatka.

- Manipulowanie kwasami lub produktami alkalicznymi: sptuka¢ obficie biezaca woda, a
nastepnie wytrze¢ sucha szmatka.

» Rekawice zabrudzone olejem lub smarem nalezy wytrzec¢ sucha szmatka

» Rekawice, ktérych poziom wytrzymatosci mechanicznejw czasie testu rozdarcia przekracza 2,
nie powinny by¢ uzywane w poblizu maszyn stwarzajacych ryzyko zaczepienia.

* Rekawice chroniace przed zagrozeniami termicznymi sa przeznaczone do czasowego
kontaktu z przedmiotami o temperaturze do 100°C przy poziomie 1 oraz 250°C przy
poziomie 2. Unika¢ bezposredniego kontaktu z ogniem.

» Rekawice chroniace przed zimnem i wilgocia moga utraci¢ swoje wtasciwosci izolacyjne.

- Rekawice TEMP-TECH 332, TEMP-COOK 476 oraz TEMP-SEA 770 sa przeznaczone
do ochrony w Srodowisku bardzo zimnym oraz do normalnych tymczasowych prac w
chtodniach, zamrazarkach i komorach chtodniczych w temperaturach powyzej -30°C.
- Rekawice TEMP-ICE 700 sa przeznaczone do ochrony przed zimnem podczas
manipulowania przedmiotami, ktérych temperatura moze osiagna¢ -10°C.

« Rekawice nalezy zaktada¢ na czyste i suche rece.

« Uwaga: nieprawidtowe czyszczenie oraz uzytkowanie rekawic moze spowodowac obnizenie
poziomu odpornosci.

» Wiecej informagji na temat odpornosci, wytrzymatosci chemicznej i uzytkowania rekawic mozna
uzyskac u lokalnego dystrybutora lub w Serwisie technicznym klientéw MAPA PROFESSIONNEL.

« Informacje i certyfikaty CCE mozna pobra¢ pod adresem www.mapa-pro.pl

MAPA SPONTEX POLSKA Sp. z o.0.

© ul. Jozefinska 2, 30-529 Krakow,

Tel. +48 (12) 29 31 400 do 401, Fax : +48 (12) 29 31 400

PROFESSIONNEL www. mapa-pro.pl
NED




RO / GAMA DE PROTECTIE TERMICA | DOMENIU DE UTILIZARE

 Prezenta marcajului CE pe aceste produse aratd ca vor satisface eX|genteIe prevazute prin
Directiva 89/686/CEE, in materie de echipamente de protectie individuald'in ceea ce priveste
siguranta, confortul si soliditatea.

. Manu5|le confectlonate din neopren sunt destinate protectiei mecanice, chimice, termice si
mpotriva frigului.

« Manusile confectionate din nitril sunt destinate protectiei mecanice, termice si |mpotr|va frigului.

« Ménusile confectionate din PVC sunt destinate protectla mecanice, chimice usoare, impotriva
m|croorgan|smelor si frigului.

o Pentru manusile din’nitril: evitati contactul cu cetonele si produsele organice azotate.

 Pentru manusﬂe din neopren: ewtatl contactul cu solventl aromatici si clorurati.

« Pentru minusile din neopren: evitati contactul cu cetone’si solventi aromatici si clorurati.

e Prin conceptla lor, manusile din nitril TEMP-ICE 700 si TEMP DEX710 si 720 nu sunt previzute
pentru a proteja dosul palmei si incheietura (Teste efectuate pe partea inferioard a manusii).
 Pentru madnusile de categoria a lll-a: protectie impotriva riscurilor mortale sau ireversibile,

proceduri 11B, emisa de ASQUAL-0334. (Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Paris - France)

INSTRUCTIUNI DE PASTRARE SI DE UTILIZARE

 Se recomandd testarea prealabild a mdnusilor, conditiile reale de utilizare putand fi diferite
de cele ale testelor de tip CE (mai ales mecanice S|/sau chimice), in functie de temperaturd,
abraziune si degradare.

o Pdstrati manusﬂe in ambalaj, ferit de lumind, de caldurd si de umiditate. Mai exact, in cazul
manusﬂor de neopren, la o temperatura peste 5°C.

o Nu se recomanda utilizarea de citre persoane cu sensibilitate la ditiocarbamati si/sau la
tiazol si nici persoanelor cu sensibilitate la proteinele continute n latexul natural (cu elastic la
ncheieturd) pentru manusile TEMP-ICE 700 si TEMP DEX 710 si 720.

o Curdtati manusile pentru protectle chimici inainte de a le da jos:

- utilizarea cu'vopsele, pigmenti, cerneli: curdtati cu o carpa inmuiata in solventul
corespunzitor, apoi stergeti cu o carpa uscati;

- utilizare cu solventl (dlluantl de esente, etc.): stergeti cu o carpd moale;

- utilizare cu acizi sau produse alcaline: clatiti abundent sub jet de api, apoi stergeti cu o
carpa uscatd.

o Stergeti manusile murdare cu ulei sau cu grdsime cu o carpd uscata.

Manusﬂe cu un nivel mecanic la testul de rupere peste 2 nu trebuie folosite in apropierea
masmllor care prezinta risc de lipire.
. Manu5|le de protectie termicd sunt concepute pentru un contact de durata limitata cu p|ese|e
calde pana la 100°C pentru un nivel 1 si 250°C pentru un nivel 2. Nu puneti manusile in
contact direct cu surse de foc.
* Manusile de protectie impotriva frigului si pot pierde proprietdtile izolatoare dacd sunt umede.
- Manu5|le TEMP-TECH 332, TEMP-COOK 476 si TEMP-SEA 770 sunt concepute pentru
protectle intr-un mediu de expunere maxima la frig si manipuldrilor normale intermitente
in frigidere, congelatoare si incdperi frlgorlﬁce pentru temperaturi peste - -30°C.

- Manusa TEMP-ICE 700 este conceputa pentru protectia impotriva frigului pentru
manlpulan de plese a caror temperatura poate atinge -10°C.

e Purtati manusile pe maini curate si uscate.

. Atentle curatarea sau utilizarea nerecomandati a madnusilor poate altera nivelurile
de performanta

o Pentru mai muite informatii privind performantele rezistenta chimicd si utilizarea manusilor,
adresati-va distribuitorului sau Serviciului tehnic pentru cllentl MAPA PROFESSIONNEL.

« Prospectul si certificatele CCE se pot descdrca de pe www.| mapa-pro.com

MAPA S.A.S.
Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves

© F - 92705 COLOMBES Cedex
T:(33)149642200- F:(33) 149 64 22 09

PROFESSIONNEL Www. mapa-pro.com

Sl / ZA TERMICNO ZASCITO | PODROCJE UPORABE

o Oznaka CE na teh izdelkih pomeni, da izpolnjujejo zahteve Direktive 89/686/EGS, povezane z
osebno zascitno opremo ter njeno neskodljivostjo, udobnostjo in trdnostjo.

« Rokavice iz neoprena so namenjene mehanski in kemicni zas¢iti ter zasciti pred mrazom.

« Rokavice iz nitrila so namenjene mehanski in termicni zasciti ter zasciti pred mrazom.

« Rokavice iz PVC-ja so namenjene mehanski zasciti ter zasciti pred rahlimi kemicnimi tveganyji,
mikroorganizmi in mrazom.

« Pri rokavicah iz nitrila: izogibajte se stiku s ketoni in dusikovimi organskimi spojinami.

« Pri rokavicah iz neoprena: izogibajte se stiku z aromatskimi in kloriranimi topili.

« Pri rokavicah iz PVC-ja: izogibajte se stiku s ketoni ter z aromatskimi in kloriranimi topili.

« Rokavice iz nitrila TEMP-ICE 700 ter TEMP DEX 710 in 720 po svoji zasnhovi niso namenjene
zas(iti hrbtne strani roke in zapestja (Testi, izvedeni na dlani).

o Pri rokavicah kategorije Ill: varovanje pred smrtnimi nevarnostmi ali nevarnostmi, ki lahko
nepopravljivo poskodujejo, postopek 11B, ki ga je izdal odobreni organ ASQUAL-0334.
(Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Pariz - Francija)

NAVODILA ZA SHRANJEVANJE IN UPORABO

« Priporocljivo je, da rokavice predhodno preskusite, saj se dejanski pogoji uporabe lahko
razlikujejo od preskusov tipa »CE« (zlasti mehanskih in/ali kemicnih) glede na temperaturo,
abrazijo in poskodbe.

« Rokavice hranite v originalni embalazi, zascitene pred svetlobo, toploto in vlago. Se zlasti
rokavice iz neoprena hranite pri temperaturi, visji od 5°C.

« Ni priporocljivo pri ljudeh, obcutljivih na ditiokarbamate in/ali tiazole, ter pri ljudeh, obcutljivih
na beljakovine naravnega lateksa (elasticno zapestje) pri rokavicah TEMP-ICE 700 ter TEMP
DEX 710 in 720.

« Rokavice, namenjene kemicni zasciti, ocistite, preden jih snamete:

- Uporaba z barvami, pigmenti, ¢rnili: rokavice oistite s krpo, prepojeno z ustreznim
topilom, nato pa jih obrisSite s suho krpo.

- Uporaba s topili (bencin, razredcila itn.): rokavice obrisite s suho krpo.

- Uporaba s kislinami ali alkalnimi izdelki: rokavice obilno izperite pod tekoco vodo in jih
nato obrisite s suho krpo.

« Rokavice, ki so se umazale z oljem ali mastjo, obrisite s suho krpo.

« Rokavic, ki na testu mehanskega tveganja za trganje presegajo stopnjo 2, ne uporabljajte
v blizini strojev s tveganjem za zapletanje.

« Rokavice s termi¢no zascito so zasnovane za kratkotrajen stik z vroc¢imi kosi do 100°C
za stopnjo 1 in 250°C za stopnjo 2. Rokavic ne izpostavljajte neposrednemu stiku z ognjem.

» Rokavice, namenjene zasciti pred mrazom, lahko v mokrem stanju izgubijo svojo izolacijsko
lastnost.

- Rokavice TEMP-TECH 332, TEMP-COOK 476 in TEMP-SEA 770 so namenjene zasciti v
okolju z najvecjo izpostavljenostjo mrazu pri normalnem obcasnem delu v hladilnikih,
zamrzovalnikih in hladilnicah, kjer je temperatura visja od - 30°C.

- Rokavice TEMP-ICE 700 so namenjene zasciti pred mrazom pri delu s kosi, katerih
temperatura lahko doseze - 10°C.

 Rokavice nosite na Cistih in suhih rokah.

» Pozor: CiScenje in uporaba rokavic v nasprotju s priporocili lahko spremenita njihovo raven
ucinkovitosti.

e Za vec informacij o ucinkovitosti, kemijski odpornosti in uporabi rokavic se obrnite na
prodajalca ali tehnicno podporo za kupce MAPA PROFESSIONNEL.

« Navodila za uporabo in potrdila ES lahko prenesete preko spletne strani www.mapa-pro.hu

MAGYARORSZAG MAPA PROFESSIONNEL
SOKE Hungaria Kft. - 9228 Halaszi

® Gyéri ut 1./Pf.6.
Tel: (36) 30 419 2600 - Fax: (36) 96 573 212

PROFESSIONNEL www. mapa-pro.hu
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SK / TEPELNA OCHRANA RUK | OBLASTI POUZIVANIA

« Oznacenie CE na tychto vyrobkoch znamena, Ze vyrobky vyhovuju poziadavkam uvedenym v
smernici 89/686/EHS o osobnych ochrannych pomaéckach tykajicim sa neskodnosti, pohodlia
a pevnosti.

« Vystuzené neoprénové rukavice st urcené na mechanickd, chemickd a tepelnt ochranu
a ochranu voci chladu.

o Vlystuzené nitrilové rukavice st urené na mechanicku a tepelnti ochranu a ochranu voci chladu.

o Rukavice vystuzené PVC st ur¢ené na mechanicki a slabi chemickd** ochranu a ochranu voci
mikroorganizmom a chladu.

o Nitrilové rukavice: dbajte na to, aby sa nedostali do kontaktu ketonmi a organickymi
dusikatymi vyrobkami.

« Neoprénové rukavice: rukavice sa nesmu dostat do priameho kontaktu s ohfiom.

o Rukavice z PVC: dbajte na to, aby sa nedostali do kontaktu ketonmi a aromatickymi a
chlérovanymi riedidlami.

« Vystuzené nitrilové rukavice TEMP-ICE 700, TEMP DEX710 a 720 nie st kvoli svojmu dizajnu
urcené na ochranu chrbta ruky a zapastia (Testy vykonané na dlani).

« Rukavice kategorie Ill: ochrana proti smrtelnym alebo nezvratnym rizikam, postup 11B,
monitorovany prostrednictvom ASQUAL 0334.
(Asqual - 14 rue des Reculettes - 75013 - Pariz - Franctzsko)

POKYNY TYKAJUCE SA SKLADOVANIA A POUZiVANIA

« Rukavice sa odportca vopred otestovat, pretoze skuto¢né podmienky pouzivania sa mozu
lisit od typovych skasok ,CE (predovsetkym mechanickej a/alebo chemickej) v zavislosti od
teploty, oderu a opotrebovania.

o Rukavice uchovavajte v prislusnom obale na tmavom, chladnom a suchom mieste a
predovsetkym pri neoprénovych rukaviciach pri teplote vyssej ako 5 °C.

« Neodporucaju sa osobam citlivym na ditiokarbamaty a/alebo tiazoly ani osobam citlivym na
proteiny z prirodného latexu (elastické zapastie) - rukavice TEMP-ICE 700, TEMP DEX 710 a 720.

o Rukavice urcené na chemickd ochranu pred zloZzenim ocistite:

- Pouzivanie naterov, praskovych farieb, farieb: ocistite handrickou napustenou vhodnym
riedidlom a potom utrite suchou handrickou.

- Pouzivanie riedidiel (benzinové riedidla a pod.): utrite suchou handrickou.

- Pouzivanie kyslych alebo zasaditych vyrobkov: oplachnite velkym mnozstvom vody a
utrite suchou handrickou.
« Rukavice znecistené olejmi alebo mazivami utrite pred stiahnutim z ruky suchou handrickou.
o Rukavice, ktoré ziskali pri teste odolnosti voci pretrhnutiu stupei mechanickej ochrany vacsi
ako 2, sa nesmu pouzivat v blizkosti strojov, kde hrozi riziko zachytenia.
« Rukavice urcené na tepelnt ochranu su vyrobené tak, aby sa mohli pocas obmedzenej doby
dotykat teplych dielov s teplotou max. 100 °C pri stupni ochrany 1 a 250 °C pri stupni ochrany 2.
« Rukavice sa nesmu dostat do priameho kontaktu s ohfiom.
« Rukavice, ktoré poskytujd ochranu pred vihkym chladom, méZu stratit svoje izolatné vlastnosti.
- Rukavice TEMP-TECH 332, TEMP-COOK 476 a TEMP-SEA 770 sui urcené na ochranu v prostredi,
kde hrozi maximalna expozicia chladu, a na normalnu prerusovant manipulaciu v chladiarenskych
zariadeniach, mraznickach a chladnych miestnostiach pri teplote vyssej ako -30 °C.

- Rukavice TEMP-ICE 700 st urcené na ochranu voci chladu pri manipulacii s dielmi,
ktorych teplota méze byt -10 °C.

« Rukavice si navliekajte na cisté a suché ruky

« Upozornenie:v pripade Cistenia a pouZivania rukavic, ktoré je vrozpore s odporticaniami,
moze dojst k zhorSeniu stupfa ochrany rukavic.

« Podrobnejsie informacie o vlastnostiach, chemickej odolnosti a pouzivani rukavic vam poskytne
distributor alebo technické zakaznicke oddelenie spoloc¢nosti MAPA PROFESSIONNEL.

« Navod a certifikaty CE na stiahnutie na stranke www.mapa-pro.cz
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CZ / RADA RUKAVIC PODLE TEPELNYCH VLASTNOSTI | OBLAST POUZITI

o Oznaceni CE téchto vyrobkl znamena, Ze splfiuji pozadavky stanovené ve smérnici 89/686/
EHS pro osobni ochranné prostredky, co se tyce neskodnosti, komfortu a trvanlivosti.

* Rukavice vyztuzené neoprénem jsou urceny pro mechanickou, chemickou, tepelnou ochranu
a ochranu proti chladu.

« Rukavice vyztuzené nitrilem jsou urceny promechanickouatepelnou ochranuaochranu protichladu.

« Rukavice vyztuzené PVC jsou urCeny pro mechanickou, mirnou chemickou ochranu**,
ochranu proti mikroorganismdm a chladu.

 Pro rukavice z nitrilu: vyhnéte se kontaktu s ketony a organickymi dusikatymi vyrobky.

 Pro rukavice z neoprénu : vyhnéte se kontaktu s aromatickymi a chlorovanymi rozpoustédly.

 Pro rukavice z PVC: vyhnéte se kontaktu s ketony a aromatickymi a chlorovanymi rozpoustédly.

« Svym reSenim nejsou vyztuzené nitrilové rukavice TEMP-ICE 700 a 720 TEMP DEX710 urceny
k ochrané hibetu ruky a zapésti (Testy provedené na dlani).

 Pro rukavice kategorie Ill: ochrana proti smrtelnym nebo nevratnym rizikiim, postup 11B, po
¢emz nasleduje ASQUAL-0334. (Asqual 0150 14 rue des Reculettes - 75013 - Pariz - Francie)

POKYNY KE SKLADOVANI A POUZITIi

« Doporucujeme provést predbéznou zkousku rukavic, skutecné podminky pouziti se
mobhou lisit od vysledkl zkou3ek typu ,CE“ (zejména mechanickych a/nebo chemickych),
v zavislosti na teploté, odéru a degradaci.

o Skladujte rukavice v baleni chranicim pred svétlem, teplem a vlhkosti; konkrétné v
pripadé neoprénové rukavice, pri teploté nad 5°C.

o Pouziti se nedoporucuje osobam citlivym na dithiokarbaminy a/nebo thiazoly a
osobam citlivym na proteiny z pfirodniho latexu (elastické zapésti) pro rukavice ICE-
TEMP 700 a TEMP DEX 710 a 720.

o Pfed odstranénim rukavice pro chemickou ochranu vycistéte:

- Pouziti s natéry, pigmenty, inkousty: ocistéte hadfikem navlhéenym vhodnym
rozpoustédlem, pak otfete suchym hadrikem.

- Pouziti s rozpoustédly (fedidly atd.): otfete suchym hadfikem.

- Pouziti s kyselinami nebo alkalickymi vyrobky: dikladné oplachnéte pod tekouci
vodou, pak otfete suchym hadfikem.

* Rukavice znecisténé olejem a mazivy pFed svléknutim otfete suchym hadfikem.

« Rukavice, které maji mechanickou uroven a trhaci test s vysledkem vyssim nez 2, je
zakazano pouzivat v blizkosti stroju s rizikem zachyceni.

« Rukavice pro tepelnou ochranu jsou urceny pro omezenou dobu styku s teplymi
¢astmi az do 100°C pro droven 1 a 250°C pro droven 2. o Nevystavujte rukavice
pfimému kontaktu s plamenem.

o Vlhké rukavice pro ochranu proti chladu mohou ztratit svou izola¢ni schopnost.

- Rukavice TEMP-TECH 332, TEMP-COOK 476 a TEMP-SEA 770 jsou urceny pro ochranu
v prostredi maximalniho vystaveni chladu a pro normalni prerusované manipulace v
lednicich, mraznickach a mrazicich komorach pro teploty prevysujici -30°C.

- Rukavice TEMP-ICE 700 je urcena pro ochranu proti chladu pro manipulaci s dily,
jejichZ teplota muze dosahnout -10°C.

« Rukavice oblékejte na Cisté a suché ruce.

o Upozornéni: &isténi nebo pouzivani rukavic zplisobem, ktery neni doporucen, mlze
ovlivnit troven ochrany.

o Dal3i informace o Uéinnosti a zpUsobech pouZiti rukavic obdrzite na pozadani u
svého dodavatele nebo od sluzby technické podpory klientd spole¢nosti MAPA
PROFESSIONNEL.

o Navod k obsluze a certifikaty CCE jsou ke stazeni na www.mapa-pro.cz
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